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A nagy csőd.
Hatalmas alaptőkéivel és tiszteletre 

g e r j e s z tő  szellemi képességekkel szövet
kezeti alapon egy társaság alakult Ma
gyarországon az 1905 év elején. A ha
talmas tőkét a nemzet összes vágyainak 
és törekvéseinek megvalósítását kilátásba 
helyező politikai és közgazdasági programul ; 
képezte. E programul a szövetkezet tag
jainak a szövetkezet czéljára való tekin
tettel részint már hirdetett, részint, az ala
pításig tagadott elveiből, illetőleg elvnél
küliségből állíttatott össze. A társaság 
tagjai egymásra tekintettel elfogadott olyan 
politikai elveket, amelyek ellen nem kis 
odaadással egy emberöltőn át harczoltak, 
félre tettek egziszteneziális elveket, ame
lyeket elhomályosítani még az azokat hir
detőknek sem lett volna szabad, elnémí
tottak olyan törekvéseket, a melyek át
hághatatlan választó falakként azelőtt el
v á l a s z t o t t á k  őket s viszont munkásaivá 
szegődtek csupán egymásra tekintettel 
>lyan törekvéseknek, amelyeknek vesze
delméről harsányan énekeltek.

De elvégre is a társaság minden 
alakszerűség betartása mellett megalakult,
az alapszabályai elfogadtattak és a czég tos volt, hogy az ország közönségében

csakhamar égő rokonszenvet ébresztenek 
s általános népszerűségre tesznek szert.

munkakedvvel az üzem megindult. Az első 
gyártmányok voltak: önálló hadsereg, ön
álló vámterület, nemzeti bank, november 
19-ének megsemmisítése, a paritás meg
szerzése a külképviseletben, a czimer és 
jelvényekben, azután erős nemzeti állam 
és társadalom kiépítései az ország anyagi 
fejlődésének összes feltételei, mielőbbi be
szerzése és megvalósítása stb.

Tagadhatatlan, hogy a társaság gyárt
mányainak már csak említésénél is heve
sebben dobog a magyarsziv, feszül az 
izom és hévül a lélek. Csak természetes 
tehát, hogy a társaság működése a leg
szebb és legkecsegtetőbb auspicziumok 
mellett vette kezdetét.

A társaság igazgatóságában részt 
vevők tekintetében szellemi ereje egyéni
ségüknek etikai elismert értéke a mellett 
és bizalomra méltóvá tette a társaságot, 
hogy a legheteragénebb czélu törekvésű 
vérmérsékletű és meggyőződésű elemek, 
mesterséges összekeveréséből úgy állott 
elő, hogy az egyes részek egyéni tulaj
donságaikat épségben megtartották.

Meg volt tehát a szervezet, s tekin
tettel a társaság által előállított áruk szí
nére, izére, minőségére és alakjára, biz-

a nemzet lelkületűbe bejegyezve lett.
Viruló egészségben s lankadatlan

Hanem a szövetkezet igazgatósága a 
gyári üzem megkezdésénél egy fontos 
tényezőt hagyott figyelmen kívül. Ez a 
tényező a magyar közjogba van akkora 
sulylyal felruházva, mint amennyi súlyt a 
szövetkezet önmagának tulajdonítani jónak 
látott. Nos hát az a számításból kifelej
tett tényező a szövetkezettől megtagadta 
a ezégjegyzés jogosultságát s csupán oly 
áruk előállításához volt hajlandó engedélyt 
adni, amelyek bármily nagy elterjedettsége 

j sem érint a viszonyok szerint tekintetbe 
j veendő érdekeket.

S az élelmes szövetkezet jókor be- 
| látta, hogy a kábító arányú gyári vállalat 
| a tervezett széleskörű üzem mellett csak- 
; hamar felemészti az alap tőkéjét. Qvato- 
1 san s hogy a vevő közönségének rokon- 

szenvét ne koczkáztassa, fokozatosan meg
kezdette az üzem korlátozását.

A pompás nagy gépek, amelyek az 
önálló hadsereget lettek volna hivatva elő
állítani. a munkát abba hagyták. Csupán 
egy kicsiny gépecske forog még, amely 
valamely sulytás félét gyárt. Vesztegel az 
önálló vámterület, a nemzeti bank, a cí
mer és jelvény, a külképviseleti paritás 
műhelyében is a munka. A magyar nem- 

: zeti állam és erős nemzeti társadalom 
1 megépítésének előfeltételei kikapcsoltattak

T A RC A
Március idusán.*

Oh fénylő csillagok a homályos egen,
.1 képzelet szárnyán hozzátok száll lelkem. 
I á'' nektek ünnepink legszentebbik napján, 
A ct rág fakasztó március idusán.

Látom csatatéren küzdő álaktokat,
S a ti küzdéstekből örömünnep fakadt. 
Mint rohantok bátran, dallal az ajkakon, 
Majd meg összerogyva végszavatok : a hon.

Felhangzik a fohász, felhangzik a nóta, 
tüzesebb nem zengett ennél már régóta. 
Riadó, riadói a kürt édes szava,
Ez a magyar népnek igaz csatadala.

-1 magyar szivében régen élt e nóta,
S lelkesedése most lángra lobbantotta. 
Visszhangzik e dalban sok év szenvedése, 
Vértkivánó bosszú lépett a helyélje.

Múlt számunkból helyszűke miatt m aradt ki.

Magyarok sóhaja felhangzott az égbe,
A Teremtő Isten meghallgatta cégre. 
Szabadság! felvirrad gyönyörű hajnalod, 
Iláromszinü zászlónk újra fennen lobog.

Oh, ti őrangyalok, ti fénylő csillagok, 
Tündöklő fényetek mindig ragyogni fog. 
Fényleni fog mindig a magyarok egén, 
Mig egy igaz magyar él a föld kerekén!!

H olló  Géza.

I

Jó az ördög a háznál — néha.
Ir ta ; Bartos M ihály.

Az ö r e g  A p á t h y  B e n c é n é l  m á r  k a r á c s o n y  
| e lő t t  n é g y  n a p p a l  n a g y  a  s ü r g é s  f o r g á s .  D e  
; s z ü k s é g  is v a n  rá ,  m e r t  n e m c s a k  a  k a r á c s o 

n y i  ü n n e p e k r e  k é s z ü l ő d n e k ,  h a n e m  tu d n i  k e l l  
a z t  is ,  h o g y  k a r á c s o n y  e l s ő  n a p j á n  t a r t j á k  
m e g  a  s z é p s é g e s  A p á t h y  E r z s i k é n e k  k é z f o 
g ó j á t  C s á t h y  I m r é v e l .

T u d t a  b iz  ez t  m in d e n k i ,  d e  a z t  is, h o g y  
s z o m o r ú  k é z f o g é  le sz  ez. A s z é p  E r z s i k é  r ó 
z s á s  a r c a ,  m i ó t a  é d e s  a t y j a  t u d a t t a  v e le ,  k i 
n e k  i g é r t o  o d a  k e z é t ,  n a p r ó l - n a p r a  h a l v á 
n y a b b ,  b á n a t o s a b b  le t t .  S z e l íd  a r c ú  é d e s  a n y j a  
h i á b a  k é r t e  k ö n y ö r g ő  s z ó v a l  u r á t ,  n e  p u sz -

t i l s a  e l  k é s z a k a r v a  e g y e t l e n  l e á n y u k a t ,  h i 
s z e n  b o l d o g t a l a n  le sz  az  a  h á z a s s á g ,  m i k o r  a  
m e n y a s s z o n y  m é g  az  o l t á r  e lő t t  is B o z ó th  
L á s z l ó r a  fo g  g o n d o ln i .

Az ö r e g  A p á t h y  a z o n b a n  h a j t h a t a t l a n  
m a r a d t .  H o g y  ő l e t e g y e n  a r ró l  a  s z é p  t e r 
v é r ő l ,  h o g y  az  e z e r h o l d a s  C s á t h y  l e g y e n  a  
v e j e ?  S k i n e k  a  k e d v é é r t ?  H is z e n  B o z ó th  
n e m r é g  v é g e z t e  b e  t a n u l m á n y a i t .  I g a z  h o g y
t ö r e k v ő  e m b e r ,  s z é p ,  
b e lő l e  m é g  a l i s p á n  is

d a l i á s  a l a k ,  l e h e t
d e  m o s t  b i z o n y  

k e v é s  a  f iz e té s e ,  —  e n n é l  p e d i g  tö b b  az  e z e r  
h o ld  p r í m a  fö ld .  C s á t h y  p e d i g  j ó  g a z d a .  N e m  
v a l a m i  s z é p ,  d e  s z in té n  d e r é k ,  j ó l e l k ü  fiú, 
k i n e k  k e z e  a l a t t  v i r u l  a  g a z d a s á g .  A  l e á n y  
t e h á t  az  ö v é  le sz .  P u n k tu m .

P u n k tu m .  S tu d t a  m in d e n k i ,  h o g y  ú g y  
is lesz .

S z o m o r ú a n  k é s z ü l t  biz az  e g é s z  h á z  a  
k é z f o g é r a .  M ég  a  k a r á c s o n y n a k  s e m  ö r ü l t  
s e n k i .  S z o m o r ú a n  s ü r ö g t e k  a  k o n y h á b a n  is ,  
h i s z e n  a  m i n d e n h a t ó  Z s u z s ó  n ó n e ,  r e z s i k é n e k  
é s  b á t y j á n a k ,  F e r i n e k ,  e g y k o r i  d a j k á j a  is 
c s e n d e s e b b e n  b i z t a t g a í t a  a  c s e l é d e k e t ,  h o g y  
n e  l e n n é n e k  o l y a n  n a g y  s z o m o r ú s á g g a l ,  h i
s z e n  ia k z i  le sz  a  h á z n á l ,  ö r ü ln i  k e l i ,  d e  b i
z o n y  m a g a  is c s a k  t ö r ü l g e t t e  a  s z e m é t ,  m ik o r  
a z t  a  s z o m o r ú  l á n y t  m e g l á t t a ,  k i  é d e s  a n y -

Az összes tavaszi újdonságok megérkeztek u. in.: hazai gyárt
mányú czipők, keztyük, harisnyák, övék stb.

Eisler Károly,
CTeletonszám: 114). női-, féríi-czipő-, rövid- és divatáru üzletébe 

N y ír e g y h á z á n .

Lapunk egyes szamonként ílirschler Mórnál kapható. Mai számunk 12 oldalra terjed.
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az előállítandó gyártmányok közzül. Alig 
készül valami, mint egy kis pirosító.

Egyén és társaság a csőd jogi hely
zetébe jut, mihelyt a kötelezettségei meg
haladják a vagyonát. Ethikai társaság a 
csőd a jogi helyzetébe kerül már akkor, 
ha kötelezettségeinek bármely okból kellő 
időben megfelelni nem tud.

A Kárpátoktól Adriáig feizugó har
sonák ébresztő lármája között megalakult 
szövetkezet nemcsak fizetési zavarokkal 
küzd, nemcsak egyetlen parányi Ígéretét 
sem képes beváltani, de elpazarolta an
nak a mesés szépségű tőkének nagy ré
szét is, a melyet a múltban a szövetkezet 
egyik tagja a függetlenségi párt képviselt.

A nagy csőd tehát megnyittatott. A 
szövetkezet vagyonából nem lehet meg
menteni semmit.

Az ellen nem lehet senkinek szava, 
hogy megfelelő alakiságok betartása mel
lett valamely társaság a vagyonát e’paza- 
rolja. Ahhoz azonban jogos köze van min
denkinek, hogy e pazarlással másoknak 
nagy érdekei kockáztassanak.

Már pedig nyilvánvaló az, hogy a 
veszély, a melyet a koalitió politikájának 
beállott csődje idézett elő, a nemzet testére 
magára terjedett ki.

A kellő időben be nem vallott csőd
nek következménye a minden törvényt 
lábbal tipró alkotmány ellenes kormány 
garázdálkodása, Ennek a csődnek követ
kezménye az ország közviszonyainak fel- 
dulása, a törvények iránti köteles tiszte
letnek meglazuiása fent és lent egyaránt, 
az országnak és egyesek vagyoni érde
keinek kockára tevése, ipar, kereskedelem 
pangása, a kivándorlás ijjesztő mérvben 
való emelkedése, néposztályok szenvedé
lyeinek a társadalom rendjét és erői egyen
súlyát veszélyeztető törekvések felszabadí
tása s általában ennek a csődnek követ
kezménye mindaz, hogy ebben a gyönyörű 
fejlődésnek indult országban a jog és tör- j 
vények uralma csupán a múlt emlékévé 1 
tett.

Ha már a koalitió csődbe jutott s

működése áldást nem jelentett az országra, 
hazafiságától legalább annyi teljék ki, hogy 
a nemzet átkává ne legyen s haladéktalan 
felszámolása által hárítsa el az országról 
a fenyegető csődöt.

Legalább látunk.
(K.) Az utolsó szál, mely még 

összeköti a nemzetet a királylyal az a 
remény volt, hogy a szétkergetett par
lamentet a törvényes határidőn belül 
összehívják.

Sovány reménység, vékony pókhá
lószál, de mégis csak valamilyen ka
pocs, amely, ugy-ahogy összetartotta 
eddig a kettéhasadt egységet. — Ez a 
szál még lehetett volna az üsszelorra- 
dás megindítója s míg épen maradt, 
íönmaradt még valami halvány bizo
dalma annak, hogy a békés kiegyenlítés 
útja nincs kizárva.

Fejérváriék most durva, goromba 
kézzel elszakították ezt az utolsó szálat 
is. A parlamentet nem lógják összehívni, 
április 11-re, a törvényes terminus le
jártára nem írják ki az uj választásokat. 
— Félhivatalos nyilatkozatok alakjában 
köpte ezt az ország szemébe a kor
mány, miután előbb már l'ejórvári ur 
mondott ilyesfélét egy berendelt „de- 
putació“-nak. A budai Bacchus pincéből 
verbuváltak össze a minap egy egy 
korhely kompániát, s a kormány, ezen 
a hozzá illő testületen kérőstül infor
málta az országot arról, amit most már 
hivatalos képpel mond. Azt a borgőzös 
nyilatkozatot nem vehettük komolyan, 
ezt azonban kénytelenek vagyunk va- 

| lóság gyanánt elfogadni.
A tatárok jól érzik magukat a le- 

i gázolt országban: mert van még pusz- 
| titani, eltaposni, elherdálni való. — Egy 

két hónapra nem volt érdemes alkot
mányt hóhérolni, municipiumok autonó
miáját elkobozni, sajtószabadságot, szó- 

; lásszabadságot gúzsba kötni, tisztviselő- 
I két elcsapni, és nagylászlókat, kispálsán-

dorokat szabadítani az országra. — Ha 
megindult a vízözön, hadd dühöngjön, 
amig csak talál rombolni valót. Evés 
közben jön meg az étvágy, s van még 
enni való ezen töldön.

Mindenesetre köszönet illeti meg 
Fejérváriékat, hogy ilyen őszintén ki- 

l mondták a szivük szándékát. Legalább 
; azok is tudják mihez tartani magukat,
| akik még hittek a legendákban, melyek 

szólnak a hatalom jóakaratáról, a saj
nálatra méltó hataloméról, amely sze- 

i gény csak kényszerűségből fordult az 
; absolutizmushoz, ideig-óráig.

Most már nyilvánvaló az a nagy 
; „jóakarat", világos, mint a vakablak.

Ugyan ki kényszeríti Fejérváriékat arra,
; hogy elnyessók az utolsó szálat?! —
| Forradalom van, bosszút liheg és vért 
i szomjazik az ország? Mert a végleges 
| absolutizmus szemérmetlen bejelentésé- 
; nek az az indokolása, hogy az ország 

hangulata még nem eléggé higgadt. — 
De hiszen mindezidáig azzal áltatták a 

■ világot épen Fejérváriék, hogy az egész 
; nemzeti ellenállás csak a koalíció handa- 
i bandája, csak a vezérek egyéni érde

keiért vívott személyi harc, — de a 
i nép nyugodt. Ezt mondták a küllőidnek,
| ezt mondták a királynak és a király 
. elhitte azt, amit a küllőid nem hitt el.

A királynak egyéb válasza sem volt 
i a nála járt magyar politikusok súlyos 
' érveire, mint ez a frázis: de hiszen a 
j nemzet nyugodt s maga Fejérvári eze- 
j lőtt néhány nappal jóskodott, hogy a 
: józan, becsületes, tiszta itéietü magyar 
i népet jéghidegen hagyják a koalíció iz- 
| gatásai. Hát mióta nem nyugodt az or- 
j szág hangulata?! Ennél nyilvánvalóbban 
! még nem hazudtak a töld színén. —
! De úgy látszik annak mindegy, akinek 
í a hazugságok szánva vannak.

A kormány lélekpiritó cselekedete 
: fölött politikusaink kimagasló alakjai, 
i „vezérlő-bizottság" nincs többé, — már 
; mondottak ítéletet, mely ugyan Fejérvá- 

riókat nem fogja megállítani a lejtőn,

jával együtt sápadtan, szótlanul nézett be 
néha a konyhába.

Legjobban szenvedett az a szegény asz- 
szony, aki egyetlen leányát boldogtalannak 
látta.

Minduntalan hozzá-hozzá akart kezdeni, 
hogy szóljon neki valamit, vigasztalja vala
hogyan, de előbb akart mindig feltörni belőle 
a visszatartott fájdalmas sirás, mint a vigasz
taló szó. Végre is hozzákezdett egyszer. Azt 
akarta elmondani, hogy ö nem is ismerte urát 
kézfogója napjáig, mégis csak együve szok
tak, megszerették egymást, de még felét 
sem mondhatta el, sírva borultak egymásra 
s az a fel-feltörö zokogás elmondatta az asz- 
szonnyal, milyen boldog volt s sejtette a leány
nyal, milyen boldogság vár reá. Nem szóltak 
semmit, de zokogásuk elmondta mit éreznek.

Ez a perc csak az ő boldogtalanságuk 
perce volt Nem hallották még a nagy csen
gést sem, melyet a megérkező szánok okoz
tak, csak arra riadtak fel, mikor belépett 
hozzájuk Feri ki előtt az anya sietve törölte 
le könnyeit, egymásra hagyta a két testvért, 
s kiment a vendégsereg fogadásához.

Hogy azok ketten mit beszélgettek, nem 
tudta senki, de mikor jó idő múlva előjöttek, 
piros volt a leány arca, majd meg fehérebb 
jeti mint máskor, de az édes anya és Zsuzsó

nóne csak azt a piros szint látták s nem győz
ték ölelni Ferkét, hogy felvidította a szomorú 
leányt. Szinte tollólegzett mindenki s csak 
nézték a gyönyörű menyasszonyt, ki igy hol 
piruló, hol sáppadt arccal szebb volt mint 
valaha.

Zsuzsó nóne elemében érezte magát 
mindjárt. Hangos szóval rendelkezett, sürögve- 
forogva késztetett mindönkit a nagy vacsora 
fehérítéséhez, mert belől mind zajosabb lett 
a férfi társaság, mind gyakrabban hallatszott 
Csátky Imre ismert szólásmódja: . vigye az 
ördög."

A leányt, valahányszor Csátky hangját 
hallotta, ellepte a pirosság, álmodozó tekin
tettel nézett maga elé s úgy járt-kelt, készül- 
getett, mint az alvajáró, csak atyja erős 
hangjának hallattára rozzent föl és sápadt el.

Apáthy Bencét és Csátky Imrét zajosan 
éltette a társaság. A fiatalabbak Csátkyval 
élcelődtek.

A duhaj Kövér Pista általános nevetés 
köSt kérdezte:

— Hol tartod ezután az agaraidat Imre? 
Az asszony ám nem lesz velők egy szobában; 
kilöki valahány kutyád van.

Vigye az ördög. Csak jobb egy szép
asszony. Elférnek majd a sziliben.

Csak nem jó az asszony azért a háznál,

te Imre. Köhög, ha pipázol, akkor veheted 
majd elő a csibukot, mikor megengedi, még 
megéred azt is, hogy egyszer csupa kedves
kedésből pipáidat forró vízzel önti tele.

A nagy hahotában hallani sem lehetett 
Csátky ördög vigyé-jét, de elcsendesültek 
Apáthy hangjára, ki a nagy ebédlőbe hívta 
őket, hol az ünnepélyes jegyváltást fogják 

| majd megtartani.
A dóvaj jókedv elmúlt, s csendesen 

beszélgetve mentek át, hol Apáthynó már a 
nővendógeket helyezgelte, majd a férfiakra 
került a sor, azután pedig az általános kére
lemre kisietett, hogy a szép menyasszonyt 
behozza.

Alig ment ki, jelentették Apáthynak, 
hogy itt vannak a karácsonyi betleheniesek, 
s kérdik : Szabad Istent dicsérni ?

A fogas kérdésre a házigazda nem felel
hetett nem-niel, mert régi szokás az, hogy a 
karácsonyi vacsorát az öt betlehemes legény 
éneklése előzi meg, kik közül a négy színes 
papír kucsmás, csürgös botu , pásztor* behozza 
a betlehemet — papirosból, színes üvegből 
összeragasztott templomot — énekelnek az 
első szent estéről, majd behívják a kifordított 
bundába öltözött .öreget", s bohókás jelene
tekkel nevettetik meg a társaságot.

(Folyt, köv.)

M e g é r k e z t e k

a tavaszi újdonságok
női ruha díszekben

Kohn Ignátz
női-, férfi divat és rövidáru üzletében 

városház-palota.
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de visszhangot fog kelteni a nemzet j 
szivében s provokálni fogja annak itó- '
letét is.

Gonoszság soha megtorolatlanul nem 
maradt, s akik fülégették az utolsó pal
lót. melyen a király még a nemzethez 
juthatna, azok lesznek az elsők, akik ; 
heh- hullanak a feneketlen örvénybe, a : 
végpusztulásba.

Ünnep után.
Minden röghöz apáink vére tapad 

és nem mondhatja övének a földet. — 
Amikor megvetette itt a lábát és kibon
takozott a honalapitás korából, azóta 
veri az átok és mivel nem tudott bele
pusztulni, hanem támadójára vetette ina
sát, csak a börtön falát üthette öklével, 
de nem volt szabad kimondania, hogy 
Ö magyar!

Á nyomor, a szenvedés, az elkese
redett fájdalom Bécs felé fordították ezt 
az öklöt. Hej, talán még beverjük ka
puját vele!

A szabadság szomja égeti torkun
kat, azé a szabadságé, amelyhez ősi 
jussunk van. Es évszázados epekedés 
után csak annyira jutottunk, hogy az 
évnek egy napját öltöztethettünk ünnepi 
díszbe. Ez az egy Nap a — Szabadság 
jelképe!

E Napon egyszer, egy félszázaddal 
ezelőtt, az álmunk beteljesedett — majd
nem . . .!

Es azóta várva-várjuk minden év
ben e Napot, felfogjuk a szentségét, cso
dáljuk a fenségét, és ha elmúlhat, egy
másra nézünk : történt e valami V! vág
tunk-e uda, ahova vágni kellene? . . . 
ütöttünk-e vagy egyet aBurg homlokára ?! 
Vagy hozott-e jobb sort ?

Elmullott eddig egy félszázad és 
végre eljutottunk addig, hogy ezt a 
szent Napot meg sem ülhetjük olykép, 
ahogy azt akarjuk!

Megtiltják!
Nem szabad agybegyülnötök nektek 

magyarok az Isten szabad ege alatt! 
Nem mondhatjátok el azt, ami a szive
teken tekszik!

És ki az, aki megtiltja?! Ki és mi 
tartja kezét torkunkon, hogy benneful a 
düh, a tájdalomkiáltás ? !

Csodálatos egy hatalom e z !! — 
Ördögi hatalom! — Átkos hatalom!

Embereket tart rabláncon! Embere
ket, kiknek eszük van, kik erősek!

Es talán karddal a kezében haj
totta maga alá az embereket? Vitéz
séggel? Erővel?? Dehogy i s ! ............. :
Nagyban űzött házasságszédelgéssel. — 
A nászágy a vagyoni spekuláció esz
közévé aljasodott !

Osszekalapálódott valahol egy bi
rodalom közepén egy fészek, körülötte 
emberek tarka sokadalma. Sohasem lát- 
tak egymást, sohasem is ismerik egy-' 
mást, százféle nemzetből valók és mind 
ti száz nemzet gyűlölettel tekint a fé
szek tele. Közben összevesznek, egy- j
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mást marják, miből a fészeknek van 
haszna, mert a hulladékokból hízik ö.

Ez a fészek titka, hatalmának alapja: 
a gyűlölet. — Ezt szórja a generációk 
közé, akik összeszoritott öklökkel egy
másra csapnak, egymástól gyöngülnek.

Virrad-e majd nap, hogy a kizsa
roltak egyet akarnak ?! Látnak-e majd 
egyszer tisztán, mert hisz a fészek el
takarja szemük elöl a világosságot. — 
Hamis számokkal bizonyítja rájuk, hogy 
tulajdonképpen nem is léteznek.

Virrad-e nap, hogy a becsapottak 
odavágnak minden hazugságot, hogy a 
kizsaroltak egyet akarnak?!

Es azon pillanatban, mikor millió 
agyon egyszerre cikkázik át ezen gon
dolat, a fészek megszűnt létezni, a benne 
lakók pedig . . . .?!

Hej, szent Világszabadság, de ma
gasztos, de nagy ünneped lesz akkor!!!

Akkor?! . . . Do mikor már?!
Tövis.

Kés Kisvárdaenses
(Folytatás,)

A részletes vizsgalat alá vett bejelen- ! 
tések, mérleg-könyvecskék és kiraktározási 
elismervények, raktár- és pénztárkönyv s 
feljegyzésekből a következők állapíttattak 
meg.:

a) A szabadraktárba beérkezett szesz- 
küldeményekre vonatkozó s a bevételi 
lajstromokhoz csatolt bejelentések másod
latára a szesz átvételnél közreműködő pénz
ügyi közegek sok tételnél valótlan adató- j 
kát, vezettek, mert a hordók teljsulva kis- 
sebbnek, a göngysuly pedig nagyobbnak ; 
van kitüntetve, mint a mennyi a küldő s 
szeszgyárban a pénzügyőri közegek által 
megállapítva lett. s mint a mennyi a sza
badraktári üzletvezető által a szeszkülde
mény tényleges megállapításáról vezetett 
s az iratjegyzék 15 tétele alatt felsorolt 
mérleg-könyvecskékben kitüntetve van.

Az átvett szeszmennyiség hectoliter 
fokai száma a bejelentésekben a bevételi 
lajstrom és bevételi számadásban kisebb, 
mint a mennyi a szabadraktári vállalat 
mérlegkönyvfM. betározási elismervényei, 
raktár- és pénztárkönyvben elkönyvelve 
van.

Ezen eltérésekről az iratjegyzék 30 
tétele alatt csatolt részletes kimutatás ké
szíttetett, a melynek összeállításánál ala- ; 
pul vétetett a küldő pénzügyőrség által 
az illető szeszgyárra nézve vezetett beje- í 
leütési lajstrom tételszáma, az elküldési 
ideje, a szeszgyáros neve, a szeszgyárban 
megállapított szállítmány hordói száma, a j 
hordók telj- göngy- és lisztasulya, a szesz 
igazi foka, s a küldött hectoliter foka száma.
A szabad raktárban történt bevételezésnél a 
pénzügyi közegek által a bejelentés másod
latára vezetett, adatok, u. m.: a bevételi 
lajstrom tételszáma, a bejelentés napja, a 
hordók telj-, göngy- és tiszta súlya, a szesz 
igazi foka, a hectoliter fokok száma s a 
kitüntetett hiányok, ezenkívül a szabad
raktár üzletvezetője által a szállítmány tény
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leges mennyisége; megállapításáról veze
tett mérleg-könyvecskékben talált adatok, 
u, ru.: a hordók telj- és göngysulya s a 
szesz igazi foka, ahol az adatok bevezetve 
voltak, és a tényleg talált hectoliter fokok 
száma.

Ezen kimutatás világosan kitünteti azt. 
hogy itt a szabadraktári vállalat üzletve
zetője a kincstár szándékos megróvidité- 
sére visszaélést követett el, s hogy a pénz
ügyi közegek által a bejelentésekre veze
tett adatok is valótlanok s hogy oly szál
lítási apadások Írattak le, a melyek tény
leg nem léteztek s hogy a szállítási apa
dás majdnem minden tételnél egész az 
lV 2°/o-ig levan írva.

b) Ezen szabadraktárban nemcsak a 
tényleg beérkezett és átvett szeszküldemé
nyeknél. hanem az átmenő (transitó) szesz- 
küldeményeknél is követtetett el visszaélés 
a hordók telj- és göngysuly adatainak 
meghamisítása által.

Az iratjegyzék 32 tétele alatti kimu
tatásban felsorolva vannak azon szeszkül
demények, a melyekről megállapittatott. 
hogy a hordók nem lettek szabályszerűen 
átvéve, kiürítve, hanem a mérleg-köny
vecskék szerint, vagy csak a telj-súlyok 
vétetett fel s az alkoholjok állapított, vagy 
változatlanul továbbittattak; mégis az át
vételnél közreműködő pénzügyi közegek 
úgy intézték el a bejelentést, mintha sza
bályszerű átvételt eszközöltek volna, igy 
az 1V2®/o apadást is leírták.

(Folyt, köv.)

Építsük a Sóstót!
Valahányszor a Nyíregyházáról közle

kedő kisvasút építésének szükséges voltáról 
szó esett, mindannyiszor az építés egyik 
fontosabb érvéül hozták fel, hogy a Sóstó 
jövője, fejlődése, rendeltetésének elérhetése 
eme vasút kiépítésétől sokban függ. A kis
vasút kiépült, közgazdasági fontossága eddig 
is beigazoltatott.

Az olcsó közlekedés tehát meg van a 
Sóstóra, mely a látogatottság egyik feltétele. 
Azonban nem hallok semmit, hogy eme kelle
mes gyógyfürdőt mikor és hogyan akarják 
odáig fejleszteni, hogy a különféle követel
ménynek megfelelni képes legyen. Azt min
denki tudja, elismeri, hogy a Sóstó ilyen 
szánandó állapotban nem maradhat, ilyen 
állapota mellett a kisvasuton való olcsó köz
lekedéssel sem segíthetünk e fürdő látoga
tottságán.

Mielőtt tovább mennék, belátom, hogy 
a városnak nagyon is meg kell gondolnia, 
képes-e nagyobb összeget a Sóstó építésébe 
fektetni. — E város a közeli múltban erejét 
meghaladó beruházásokat foganatosított. Maga 
a város nagy adóssággal, a polgárság összes 
osztálya nehéz megélhetési viszonyokkal küzd. 
A lakosság vállaira több közterhet rakni immár 
lehetetlen. A szerencsétlen politikai helyzet, a 
csapásos évek sanyarú következményei miatt, 
újabb teherről nem beszélhetünk.

Mindez pedig azt jelenti, hogy a Sóstó 
marad eddigi szégyenletes állapotában, A vá
ros folyton tatarozza e fürdőt, rossz gazda 
módjára folyton költ, do eredmény nem lát
szik, A Sóstó egyetlen gyógyfürdője megyénk
nek, egyetlen üdülő, szórakoztató helye váro
sunk közönségének. Mint ilyen, nem tűrheti 
tovább, hogy mostoha gyermeke legyen azon 
városnak, melynek rá oly égetően szüksége 
van. —

TiidobetegsegeR, aíg- mí- .  számár- 
k ö h ö g é s , s k r o f d c z í s .  T i k é b a

•  ellen számtalan tanar ts orvos által nap.mta ajai.lva. «v 
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Mindezek figyelembe vétele után, meg
kísérlem rámutatni, hogy a város adózó pol
gárainak újabb megterhelése nélkül hogyan 
lehetne a Sóstót kiépíteni, egy igazi kellemes 
üdülő helyivé varázsolni.

Vannak eladósodott városok, melyek 
úgy jutottak fürdő és más középülethez, hogy 
vállalkozókkal úgy építették azt fel, hogy 
bizonyos ideig az építtetők szedik a beruhá
zás jövedelmét s a kikötött idő letelte után, 
a város tulajdonába megy a beruházás. — 
Nyíregyháza város som tehet egyebet, ha a 
Sóstóba százezreket beépíteni nem akar.

A városnak első sorban közegészségi 
intézménye, azután lehet jövedelmi forrása 
e fürdő. A kiválóbb cél el lesz érve, ha vál
lalkozó építi fel a Sóstót. Gondolkozzék, hát 
városunk, nem volna-e minél előbb szükséges ! 
olyan embert keríteni, aki felépítené a Sóstót, 
húzná annak évekig a megfelelő hasznát s 
aztán visszabocsátaná a város használatába.

Előre látom, hogy akadnak, akik nem 
szeretnék a várost mostani, a Sóstó után 
húzott jövedelmétől megfosztani. Ugv, de az '■ 
ilyenek feledik, hogy a fürdő mostani kiné- 
zése türhetlen. Feledik az ilyenek, hogy a 
bevétel jelentékeny részét emésztik fel cél- ! 
tálán kiadások. Emez aggódók megnyugtatá
sára jelzem, hogy akadhat olyan vállalkozó, 
aki némi jövedelmet juttat a városnak is, de 
akkor hosszabbnak kell lennie az átbocsátási 
időnek.

Azt hiszem, célomat értem, ha emez 
általam felvetett kérdés visszhangra talál. A 
kivitel módozatai mellékesek, csak a gondo
lattal barátkozzanak meg a döntő emberek.

Nagyon szeretném, ha eme kérdés tisz
tázása szempontjából volnának, akik emez 
igazi fontosságú kérdést a nyilvánosság terén 
is megvitatnák. Eszme, eszmét, szó, szót hoz 
maga után s az ilyen közérdekű cél nagyon 
is megérdemli, ha vele tüzetesen foglalkoz
nak. A magam részéről jelzem, hogy e lap 
hasábjain még foglalkozni fogok azzal, mi
lyen berendezésűnek szeretném én a Sóstót, 
minő áldás lenne a kényelmes, csinos fürdő 
városunk közönségére!?

Ezek után csak azt jelzem még, hogy 
ne vegyék az intézők a Sóstó ügyét olyan 
közönséges ügynek, mely évekre terjedő 
halogatást, tervezgotést tűr. Itt tenni, gyorsan 
kell tenni, most első a közegészség ápolása, 
melyet a Sóstó megfelelő kiépítésétől remélek.

Polgár.

Emlékbeszéd.
Friedmann Károly főrabbi emlékére az izr. szent egyház 
által 190b. márc. 4-én rendezett gyász ünnep élven mondotta 

Dr. S ilberfeld  Jakab.
Folytatás.

A T i m i i m ,  a jámborság az igazi papnak 
másik tulajdonsága.

Ez oly tulajdonság, kedves hallgatóim, 
mely a zsidóság felfogása szerint csakis az 
imént említett tudásból fakadhat. A  t u d a t l a n  
n e m  l e h e t  v a l l á s o s .  A hitnek érzelme, mely az 
emberiségnek minden időkben vigasztalója 
volt a bánatban, erőssége a csüggedósben és 
kalauza az életben, jóllehet ez az érzés a szív
ből bugyan elő, de kell, hogy szilárd gon
dolkodással is párosuljon, a nélkül azonban, 
hogy az ész józansága elfojtaná a szív szelíd 
hullámzásait. A vallás épen az örök, tehát 
isteni igazságok felé haladó utat mutatja meg 
és szemeinket fölfelé irányítja. Kiemel ben
nünket a földi lét szűk látóköréből s egy 
felségesebb, dicsőbb cél felé vezet. A kétel
kedés és a tópelődés, mely mint a forró szól 
kiszárítja keblünket, csak boldogtalanságnak 
lehet szülöanyja, mig a tántoríthatatlan vallá
sosság a derűs és Isten akaratában megnyugvó 
életfelfogást szilárdítja meg a halandók keb
lében, felébreszti bennünk azt a meggyőző

dést, hogy kötelességeink embertársaink és 
önmagunk irányában Isten parancsolatainak 
tekintendők. Az élet ezernyi bajai, a létért 
vívott ádáz küzdelem és a bús végzet csapá
sai egyrészt, másrészt pedig a szerencse 
mosolya, a dicsőség fénye és az anyagi ja
vak káprázaía téritik ie az embert a hit ösvé
nyeiről. De hiába, a boldognak és a. boldog
talannak ugyanazon vége lészen. A talmud 
elbeszélése szerint egy lakodalmi mulatságon, 
mikor már mindenki a mámoros hangulat jó 
kedvében duhajkodott, egy ott lévő komoly 
tudósnak pajkos ingerkedessei mondták, hogy 
daloljon valami vigat. Ez rögtön zengő: O h  
j a j  n e k ü n k ,  h o g y  m e g  h e t i  h a l m i u l : .  E fagyos 
szavak döbbenetétől kijózanodva, kérdi a 
többi: „és mi erre mit feleljünk?" Fiaim, ti 
csak énekeljetek, monda a tudós, daloljátok 
ezt: h o l  a  t u d á s  é s  h o l  a  k ö t e l e s s é g  t e l j e s í t é s e .  
mely bennünket a halál borzasztó gondola
tával kibékítene?

Nyugodt lehet a te álmod és zavartalan 
siri nyugalmad, Friedmann Károly, mert te 
benned egyesült a t u d á s  é s  u  k ö t e l e s s é g  t e l j e 
s í t é s e .  Megvolt benned az emberszeretet, igaz- 
ságosság és vallásosság, a szeiidség és nyá
jasság. Példaadásoddal megmutattad az utat 
híveidnek, a jámborság útját, az igazság 
ösvényét és a hűség ideálját. Nem vesztél 
és nem múltál el örökre híveidtől, ha bennük 
is fog lobogni a te emlékezetedhez méltóan 
a hithüség melegítő, de nem tudatlan vak
buzgósággal perzselő tüze, a jámborságnak 
békés, de nem mások irányában elfogult 
szelleme. Mert Ezsaiás próféta keseregve 
panaszolja: A z  i g a z  e l v e s z ,  s e n k i  s e m  v e s z i  
s z i v é r e ,  a  j á m b o r  f é r f i a k  e l t a k a r í t  t a t n a k ,  m i v e l 
h o g y  s e n k i  s e m  é r t i  m e g ,  h o g y  a  g o n o s z s á g  m i a t t  
m ú l t  k i  a z  i g a z .

Engedjétek inog k. hallgatóim, hogy e 
szavakat a tudós magyarázók irányítása sze
rint körülírjam. — Az igaz elvész, emléke is 
nyomtalanul tűnik el, ha senkisem veszi szi
vére az ő Istennek szentelt életéből meríthető 
okulást és a jámbor férfiak c>ak akkor múl
nak el, akkor semmisülnek meg teljesen 
haláluk után, ha senkisem érti meg, hogy az 
igaznak végleges elenvésztét csak a halála 
után lábrakapó gonoszság okozza.

Kedves hallgatóim! A világosság és a 
hit terjesztésén kívül alapigónk még előírja: 
V i s e l j e  Á r o n  I z r a e l  f i a i n a k  t ö r v é n y é t  a z  ö  s z i v é n  

a z  Ö r ö k k é v a l ó  e l ő t t  m i n d e n k o r o n .  A legerősebb 
fonál, mely a lelkipásztort, a főpapot az ő 
híveihez kapcsolja, mely a kölcsönös ragasz
kodást megerősíti, csak akkor képződik, ha 
a lelkipásztor tudásán és jámborságán kívül 
legelső sorban ember is, a ki szivén viseli 
annak a gyülekezetnek ügyeit és bajait, a 
melynek az élén áll. Mint Mózes az ó népét 
a pusztán 40 esztendeig, úgy vozette Fried
mann Károly is e tiszteletre méltó községet 
négy évtizeden keresztül. — A múlt század 
hatvanas éveiben hívták el ide a még akkor 
számra igen csekély gyülekezetbe, mely azóta 
hatalmas virágzásnak és fejlődésnek indult. 
Ü volt az első, a ki itt papi szolgálatot tel
jesített, a ki szivén viselte itt Izrael fiainak 
ügyeit. A bölcsőtől a sírig részt vett minden
kinek örömében és bánatában. Az örvendők- 
kel együtt örült és a bánkódókkal együtt 
kesergett. Hányat látott el közületok bölcs 
tanácscsal, hathatós útbaigazítással, hánynak 
nyújtott, vigasztaló balzsamot fájdalmára és 
hányszor simított el félreértést, egyenlített ki 
port és békitett meg viszálykodó feleket. — 
Elmondhatta: I f j ú  v o l t a m ,  m e g  i s  v c n h e d l e m .  
d e  n e m  n é z h e t t e m ,  h o g y  a z  i g a z  e l  l e g y e n  h a 
g y a t v a  é s  g y e r m e k e  k e n y é r é r t  c s e n g j e n .  De buz
gón és serényen pártolta az ügyefogyottat és 
szerencsétlent, megmozdította a könyörület 
érzéseit iránta a jótékony szivekben. Negyven 
évi áldásos működésének nyomait nőm is 
külsőségekben lelhetjük fel, hanem abban, 
hogy beleírta magát a szivek táblájába. — 
Halálakor nem a hideg dicsőítés, nem az üres

magasztalás, hanem az őszinte szeretet mes
terkéletlen fájdalma tört ki az érte hulló 
könyekben. — Mert nem volt egy zsidó ház 
sem a városban, mely ő benne a saját halott
ját ne gyászolta volna. Mindenkinek szivéhez 
nőtt, leikéhez forrott ő és azért az a hosszú 
élet, melylyel az Ur az ő szolgáját megaján
dékozta, az a 75 esztendő, melyet itt e földön 
töltött, az öregkor megnyugvással teli meren
gése, melylyel egy buzgón és jámboran meg
futott pályára tekintett vissza, igazolták a 
bölcsnek szavait: A  k é s ő  v é n s é g  f e n s é g e s  k o r o 
n á j a  c s a k  a z  i g a z s á g  n y o m á b a n  l e l h e t ő  f e l .  Nem 
a hosszú idő móri a mi életünket, hanem az 
élet tartalma és helyes felhasználása. Az idő 
nem egyéb, mint rámája a mi cselekvéseink
nek és minél nagyobb, minél szélesebb a 
keret, annál bántóbb, ha benne nincsen fest
mény, hanem üresség tátong a helyén. Fried
mann Károlynál megvalósult az Írás szava: 
n a p j a i d n a k  s z á m á t  b e t ö l t ő m .  Élete teljes vala, 
szinültig megtölté azt üdvhozó munkával és 
nem taíáltaték benne üresség.

Kedves hallgatóim ! A mint kegyelettől 
sugalmazott gyönge szavaimmal rámutattam 
a megdicsöült érdemeire, a nagy tudásra, a 
jámborságra és arra a hűséges szeretetre, 
melyet hívei iránt tanúsított, legyen szabad 
ezeket még összefoglalnom a talmudi bölcs
nek egy kiváló ember halálánál mondott 
siralmával: I z r á c l  v i l á g o s s á g a ,  t e  e r ő s  k a l a p á c s ,  
j o b b u n k  o s z l o p a .  Megdicsöült lelkipásztorunk
kal is elköltözött a tóra világossága, benne 
eltávozott az erős kalapács, mely szétzúzni, 
széttörni igyekezett a hitetlenségnek szivünkre 
nehezedő kemény kőszikláit és jobbunk osz
lopa, melyre lelki életünk támaszkodott. Amig 

j korunkban különböző felfogások uralkodnak 
i az élet céljáról, sokan csak a tudást, a hide- 
' gén vizsgálódó észt mondják a mindenség 
| sarkpontjának, némelyek csak a vallást tekin- 
f tik egyedül boldogítónak, mások meg azt 

tartják, hogy nem kell vallás, fődolog, hogy 
! az általános et'nika alapján állva gyakoroljuk 

a jót és kerüljük a rosszat. Friedmann Károiy 
e három felfogást arányosan elosztva egye
sítő magában. Mikor Jákob ősaty ánk hazulról 
távozik, e l é r k e z e t t  e g g  h e l y r e  é s  m e g h ű l t  o t t ,  
m e r t  l e s z á l l o t t  a  n a p  é s  a z o n  h e l y  k ö v e i b ő l  v é v e  

i f e j e  a l á ,  l e f e k ü d t  a z o n  a  h e l y e n .  Amidrás meg- 
i jegyzi erre, hogy a kövek vitára keltek egy- 

más közt „a sziklák beszélgettek", mindegyik 
j azt követelte, hogy rajta feküdjék ez az igaz- 
: ságos férfiú. Még pedig az egyik bölcs szerint 
! három kő igényelte ezt a dicsőséget. Erre 

mind a három egygyó forrt, összeegyesült. 
E három kö a világ három sarkkövét jelenti 
a magyarázók szerint, a mint ezeket az atyrák 
bölcsesége elsorolja: H á r o m  d o l g o n  a l a p u l  u 
v i l á g ,  a  t u d á s o n ,  a z  I s t e n  s z o l g á l a t á n  é s  a  s z e 
r e t e t  m ü v e i n e k  g y a k o r l á s á n .  Friedmann Károly, 
a kinek zsinagógái neve szintén Jákob volt, 
szép összhangban bírta a t ó r á t ,  az a b ó d á t  és 
a g c m i l u t  c h a s z á d i u m o t .  Benne egygyó olvadt 
a világnak e három fötényezője: tudás, hit 
és szeretet. Ezeknek szelíd harmóniája jelle
mezte az ö lényét. Midőn elérkezett a végsó 
helyre, a hol örökké fog aludni, mivelhogy 
leáldozott az ö óletónok napja, veheti ö is e 
három benne egyesült követ, melyeken az ö 
élete nyugodott, a tudást, hitet és szereteteí, 
és ez a kó, melyet ő maga emelt, lesz az ö 
legszebb emlókjele.

Pihenjen bókéban, legyen nyugodalma 
csöndes és zavartalan. Ott lószen az ó helye, 
ahol az igazak tulvilági örömben és jutalom
ban részesülnek, az üdvösség koronája fejü
kön és a Sechina tündöklésében gyönyörköd
nek. Áldásaink virrasztanak örök álma felett 
és a hálás emlékezet borongó kegyelete biz
tatóan sugározza felénk az isteni áldást, a 
mint mondva vagyon: A z  i g a z n a k  e m l é k e  á l 
d á s s á  l é s z e n .

( V é g e . )

Legújabb báli újdonságok
Ruha bevonatok, virágok, legyezők, báli keztyük stb. nagy választékban kaphatók: 

GOLDSTEIN J. SÁNDOR d ivat üzletében
p * T n y Y | H T f > »  4.  S z .  --
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Színház.
Végre Zilahi rászánta magát. Jön. 26., 

27. és 2ö-ik napjain e hónapnak három eló- 
tart drámai erőkkel. — Hát most már 

legalább tudjuk, hogy adós fog maradni egy 
■ ufr előadással. Mert igv nem kapunk sem 
40 előadást, sem 10 darabot a saison előtt. 
Na de mindegy, majd lekáromkodjuk. ügy 
mint eleinte Debrecen is hápogott, mert a 
cívis az csak hápogni tud, hivatása, intelli
genciája semmihez. Cultur tanácsos? jó! hát 
tanácsol kulturt. Szinügyi bizottság? Mi az? 
VagV ugv ! — Szinügyi bizottság, hát akkor 
bizottságol színészetet. Ks mert mi a debre
ceni kerületben vagyunk, hát a cívis adja be 
nekünk a színészetet — orvosságos kanalan- 
kint, — amin legfeljebb csak Zilahy változ
tathat, de Debrecen csak ronthat; Zilahy 
pedig majd annyit nyújt, amennyit akar. — 
Huncut, aki nem hiszi! Azonban jelentjük 
előre, hogy mi nem indulunk el debreceni 
(u. n.) kritikákon, mi látni akarunk, mi művé
szetet fogunk keresni.

A jelzett műsor igen jó. A három közül 
értékre és mindenképpen is legelső a Bacca- 
rat. A Vígszínház ezidei slágere. Ez a Baccarat 
arról híres, hogy olyan, mint a másik bakka- 
rat (kis b-vel), ezt is játszák, hanem ez a nagy í 
betűs Baccarat, ez tulajdonképpen a Bornstein 
wI i< i f a le “ cimü darabja, de hát nálunk Vajk 
óta mindig keresztelnek. — Rafale annyit is 
jelentene, hogy forgószél és mert ilyen re
mekbe készült darabnak a mestere, valószí
nűleg nagyon jól tudta, hogy' miért nem adta 
neki azt a hangosan kiáltó címet, mint a 
meivlyel ezt Góth olyan kiabálóssá tette. — 
Minek hangsúlyozni, hogy' hazárdjáték valami, 
mikor a szivek forgó szelével elég nagy port 
lehet felverni; miért is kibic az ember, mikor 
lehetne müórtó. Na de azért a darabra ma
gára nem fogunk haragudni, pedig a darab 
eléggé rém-dráma. Minden szereplője a leg
síkosabb parkett alak s bensejébeh, a társa
dalom és a büntető törvények előtt valamennyi 
bűnös s a darab mégis óriási sikert aratott.
A drámai jellemek benne nem a léleknek, í 
hanem köznapi szenvedélyeknek áldozatai; 
ennyivel már lehetne jellemezni azt a biztos í 
technikával kidolgozott színdarabot, melynek 
alakjai, ha csak egy' csöppet engedtek volna 
merészségükből, Scherlok Holmes ölébe po- 
tyantak volna. — Ez az a darab, melyben a 
Vígszínház művésze Góth olyan rosszul ját
szik, — már bizony', aki egv ültő helyében 1 
elveszít 180,000 frankot, rosszul is játszik az,

A Csöppségről és Lebonnard apóról j 
egyelőre nem szólunk. De utánok készen j 
lehetünk a drámai nívóval, olyan szerencsés 
véletlenül összejött a három darab. A Csöpp
ség a Magyar színház kassza-darabja volt az 
ősszel és átjött ebbe az esztendőbe is és csöpp 
lábaival ott mászkált a vidék nagy'on sok 
színpadán. A Lebonnard apó már nehézkesebb, 
bár félteni kellett az öregtől a Nemzeti szin- 
hazat, annyiszor szedegették újabban. Könnyű 
n* kik. Nekik van „i/;7tem“-juk, nekünk pedig? 
hát . . . bizony . , . még közönségünk sincs. |

Tünde-

Helyi dalok.
(Tavasz.)

■ ilágos kék blous és napernyő 
*\2V szende nővel kapcsolatban : 
da ily'et látok künn a korzón,
’ gy konstatálom, hogy tavasz van.
■ anum rá ezernyi költő
Hogy' ilyenkor az ember lelke, 
Különböző bájdús dalokkal 
i etemes módon meg van telve. . .

-n is midőn a termométer 
* elszáll vagy' húsz fok Roaumurre, 
-'Gyemben busán bukkanok rá

Egy szörnyű, betöltetlen űrre.
Szivemben ür van, ah, mióta _
A korzón gúnyosan köszönt Ön,
És bánatomban, óh, kisasszony',
Az űrt — egy rém rossz dalba öntöm . . .

E foutos ténykedésen kívül 
Tárcámmal egyezségre lépek,
És egy' nehány szál hóvirágért 
Négy fillért vigan elfecsórlek.
S o buzgó működés mind rávall 
Az aktuális, s fontos tényre,
Hogy téli kabátom megy Práger 
Tatához víg hüsölésre . . .

Bogáncs.

H ÍR E K .
Megyegyülés.

Szabolcsvármegye törvényhatósága soha 
sem tartott anny'i gyűlést mint a folyó év
hon. Máskor a kót rendes gyűlésen kivül alig 
volt egy-kót rendkívüli az egész óv folyamán. 
Március hónapban pedig kettőt is tartottak í 
már. A nyommasztó politikai helyzet követ
keztében ma ezeken a gyűléseken szólanak j 
hozzá közállapotainkhoz. Nem csoda tehát ha j 
a kormány a vármegyéket szeretné elhallgat
tatni és ennek lehetetlenné tételén dolgozik 
az ellenzék.

Szikszay Pál elnökölt. Ismertette a nyug
díjaztatások ügyét. Hosszabban fejtegette a 
hozandó belügyministeri határozat tartalmát. 
Oda módosították a tömeges nyugdíjazások 
tárgyában hozott határozatot, hogy a tisztvi
selők no április 1-én, hanem a nyugdíjazás 
jogoröro emelkedóso után hagyják csak el 
hivatalukat.

Kállay András azt tejtegette, hogy a ki
nevezendő kormánybiztos bizonyára nem azzal 
kezdi, hogy az önként fizetett adót beszol
gáltassák és az önszántukból jelentkező újon
cokat bizonyítvánnyal ellássák, hanem gondja 
lesz rá, hogy a tisztviselők nyomást gyako
roljanak a lakosságra az adózás és katonai 
belépés fokozása érdekében. Önérzetes tiszt
viselő erre nem vállalkozhat, tehát akkor a 
kormány képviselője távolitaná el a hivatal
nokokat, még pedig olyan sorrendben, ami
nőben utódokat állítani képes. A tisztviselők 
tehát nem sokat lendíthetnek az ellenállás 
sikerességén, bármiként járjanak el. Egyedül 
a társadalmi boykott képes kipusztitani a 
gyászmagyarokat. (Helyeslés). Ajánlja ezt, 
valamint a választókkal való folytonos órint- 
kozés tenntartását. (Éljenzés).

Jelentette továbbá az alispán, hogy a 
minister ismételten megsemmisítette az ön
kéntesen fizetett adók beszállításának eltiltá
sát, az önként bolépök bizonyítványának ki
adatását és a póttartalékosok behívóinak kéz
besítését eltiltó közgyűlési határozatokat. Egy- 
ideülog azt is jelentette, hogy a minister őt 
a rondelet azonnali foganatosítására hívta tel, 
melyet nem toljositott, minthogy a minister 
leirata csupán fenyeget és meg nem győz. 
(Éljenzés). A közgyűlés ismét eltiltotta a mi- J 
nister rendeletének foganatosítását.

Ez után Gr. Vay Gábor jelentkezett szó
lásra. Kifejtette, hogy a mostani kormánynak j 
már csak azért sem kell engedelmeskedni, | 
mert kétes alakokat ültet a hatalmi székbu. j 
A mostani rondelotot is az a Kaffka László j 
irta ministeri megbízásból alá, aki Szatmár- : 
vármegye megvizsgálása alkalmával 180 fe- ; 
gyelmit rendelt el, melyből csak Nagy Lász
lónak 18 jutott. Most, oz a Nagy László de
rék embere és bizalmasa a kormánynak, Szat- 
mármegyébon teljhatalmú ur. A kormány 
Nagy gárdájából ültotno valakit a nyakunkra, 
ha felhagynánk az ellenállással. (Helyeslés).

A város nyugdij módosító szabályzatát 
elfogadták s ezenkívül a többi és kevósbbó 
fontos ügyokot is elintézték.

Főispánunk felmentése. A csütörtökön 
| megjelent Belügyi Közlöny kót királyi kézira

tot közölt, amelyek főispánunk felmentését 
és ezen alkalombóli kitüntetését tartalmazzák. 
Maguk a kéziratok igy szólanak :

I. Mag yar belügyministorem előterjesz
tésére báró Keiiitzsch Bertholdot, Szabolcs
vármegye főispánját ezen állásától saját ké
relmére felmentem. Kelt Schőnbrunnban, 1906. 
évi műre. 11-én, Ferenc József sk. Kristófig 
József sk.

il. A személyem körüli magyar minis- 
terium ideiglenes vezetésével megbízott ma
gyar ministerelnököm előterjesztésére báró 
Feilitzsch Berlhold, Szabolcsvármegye főispán
jának saját kérelmére való felmentése alkal
mából buzgó és sikeres szolgálata elismeré
seid, Lipót-rendom lovagkeresztjót díjmente
sen adományozom. Kelt Schőnbrunnban, 1906. 
évi márc. hó 14-én, Ferenc József sk. Báró 
Fejórváry Géza sk.

Megtörtént tehát, a mitől vármegyénk 
politikusai tartottak. Felmentette a ministerium 
főispánunkat, hogy nyakunkra küldhesse a 
maga emberét kormány- vagy királybiztosi 
minőségben. Kezdetét veszi nálunk is az erő
sebb megrendszabályozás alkalmazása, az ön
ként fizetett adók kierőszakolása, a katonai 
belépési bizonyítványok karhatalmi kiadatása, 
az ellenálló tisztviselők elmozdítása, a külön
féle törvényes alapon álló bizottságok és 
egyesületek feloszlatása és mindezek által a 
lakosság izgatott kedély hangulatának a végső
kig való fokozása. Ezt követi a közrend, a 
közfegyelem folforgatása is. Akaratlanul tolul 
ajkunkra a kérdés, miért történik mind ez : 
hiszen vármegyénkben zavargások nincsenek, 
fegyveres erőt igénybe vonni nem kellett 
sehol, mindenütt példás rend és béke van.

A ministerium lehet hogy a kitüntetés 
adományoztatása által főispánunknak 10 éves 
.buzgó és sikeres szolgálata“-t eléggé jutal
mazva látja. A vármegye közönsége azonban 
nem éri be ezzel, hanem a megérdemelt ki
tüntetés felett érzett örömén felül hálás el
ismeréssel, tüntető szeretettel kiséri báró 
Feilitzschot nyugalomba. Ennek oka az, hogy 
nem csak főispánja és hatalmi tényezője volt 
e vármegyének, hanem a tanácstalanok gyá- 
mola, az ügyefogyottak szószólója, a szegé
nyek segitöje is.

A tisztviselők sem feledik el, mert aminő 
szigorral ostorozta a hibásokat, éppen olyan 
jóakarattal viselkedett a törekvőkkel szemben. 
A lizatésrendezés körül is elévülhetetlenek az 
érdemei. Nagyon sok közügy csakis az ő 
hathatós pártfogása által valósulhatott meg, 
ezek közé tartozik a dombrádi vasutivonal 
ez időszerinti megópitettsége is. Gyakran ve 
tette latba a ministeriumoknál minden tekin ‘ 
tólyét a városi ügyek kedvező elintézése érS- 
dekóben. A politikai ténykedései is nemesek 
voltak. Megmaradt szilárdan a maga elvei 
mellett, melyeket másokra nem erőszakolt 
soha. Éz a viselkedése tette tisztelttó nevét 
a más pártokhoz tartozóknál. Egyenes gon- 
dolkozási módjáról, igaz hazaszeretetéről tett 
félre nem ismerhető tanúságot akkor is, ami
dőn magát Fejérváryókkal nem azonosíthatta, 
kétszínű játékot folytatni nem akart s igy 
lemondott állásáról. A hivatalos élet kötel
meitől megszabadulta^ hisszük, hogy még 
fokozottabb mértékben fogja sokoldalú tehet
ségét a közérdek szolgálatában érvényesíteni.

a
Kinevezés. Az igazságügyminister Almos 

Zoltán nyíregyházi kir. törvényszéki aljegy
zőt, a helybeli törvényszékhez jegyzővé ne
vezte ki.

Őfelsége a király, dr. Svastits Géza zala
egerszegi járásbirósági allűrét, a helybeli kir. 
törvényszékhez való áthelyezésével egyideü- 
leg bíróvá kinevezte.

rr
Női divat kelme-vászon és fehérnemű áruháza, ^

---------------Nyíregyháza, Pazonyi-utca 2-ik s z á m .--------------

- Óriási választék -----
tavaszi és nyári ruhaszövetekben
Bious és pongyola kelmék remek kivitelben.
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Kinevezés és áthelyezés. Porén yi Rezső 
nyíregyházi törvényszéki jogvzö a király ál
tat alhiróvá neveztetett ki, és szolgálattótelre 
a nagykállói járásbírósághoz osztatott be.

Eljegyzés- Dr. Friedmann Mór kisvárdai 
ügyvéd eljegyezte Rosenberg Bertalan, nyu
galmazott városi számvevő leányát, Ilonát, 
íglón. (Külön értesítés helyett.)

llj ügyvéd. — Dr. Budav Gyula ügyvédi 
irodáját Nyírbátorban (Krámer-féle ház.) meg
nyitotta.

Nyilvános köszönet. A műkedvelők köré
nek estélyén felülfizettek: 10 —10 koronát: 
Leveleki Mayer, Schwartz József; 8 —8 kor.: 
Kun Mátyás, Nagy Kálmán ; ü—0 kor. : dr. 
Lauller Miksa, Wiesner Adolf; 5—ö km.; 
Burger János, Grosz Lipót, lvatz Farkas, 
Stein Ignác; 4 — 4 kor.: Deutsch Menyhért, 
Friedmann Jakab, Fleiner Lajos, Goldstein 
Hermán, Rosenthál Gyula, Silberstein Miklós; j 
2—3 kor.: Ehrenfeld Márton, Friedmann Sán- j 
dór, Goldstein Sándor, Hegedűs Ignác, ller- j 
movits Mór, Kulin Ignác, Kun Ármin, dr. i 
Propper Dezső; 2— 2 kor.: Baruch Jenő, ; 
Brüll Izidor, Brüll Simon, Csillag Sándor, dr. > 
Csongor Gergely, Fisch Jenő, Fried Salamon, j 
Leveleki Mór, Lieber Miksa, N. N., Máríöldi j 
András, Silberstein Ignác, Silberstein Sámuel, 
dr. Springer Géza, Steinbergor Simon, Szántó 
Ignác, Szégál Károly, Ungár Béla, \\ irtschat- 
tor Ottó; 1 — 1 kor.: Adler Vinczo, Bónis 
Menyhért, Goldstein János, Hübscher Bernát, 
Kleinmann Sámuel, Kovács Emil, Krámer Mór, 
Pollák Dezső, Schwartz Dezső, Silberstein Géza, 
Szametz Farkas; 50—50 fillért: lzsai Károly, 
Maibaum Jenő, Moskovits Ignác, Vietórisz 
Pál. Úgy a szives felülfizetöknek, mint azon 
kisasszonyoknak, kik szives fáradozásukkal 
hozzájárultak az anyagi siker eléréséhez, 
ezúton is őszinte köszönetét fejezi ki a „Mű
kedvelők Köré“-nek és a „Pool Zodok“-nok 
elnöksége.

Eloleges színházi jelentés. Értesítem Nyír- i 
egyháza t. közönségét, hogy a városi szin- j 
házban e hónapban szinielőadásokat logok ; 
rendezni. — Színre kerül a következő sor- j 
rendben: március 20-án hétfőn : „Csöppség", j 
vígjáték. (A budapesti Magyar színház ujdon- i 
sága). 27-én kodden: „Bacearat", dráma. (A ! 
budapesti Vígszínház újdonsága). 28-án szer- j 
dán: „Lebonnard apó", színmű. (A budapesti j 
Nemzeti színház újdonsága). — Jegyek elöro 
válthatók mindhárom előadásra Jakobovits 
Fanni k. a. dohánytözsdéjóben és fenti elő
adások napján este 6 órakor a színházi pénz- ; 
tárnál. Állóhely, tanuló- és karzati jegyek | 
csakis az esti pénztárnál válthatók. Tisztelettel: \ 
Zilahy Gyula, színigazgató.

A nyíregyházi torna és vivő egylet elnöke 
Rónay Jenő résztvett a Nemzeti Sport vivő- 
versenyén, mely a hót elején zajlott lo or
szágos érdeklődés mellett a Vigadóban. — 
Rónayt ezüst éremmel és diplomával tüntet
ték ki. Gratulálunk az újabb sikeréhez.

Halálozás. Egy ösnemos családból szár
mazott, közbecsülésben megöszült úrnő hunyt 
el f, hó 21-én özv. Tatár Istvánná sz. Erdödy 
Erzsébet személyében Ramocsaházán.. Neve
zett 71 évet ólt és halálát nagyszámú rokon- 
ság gyászolja.

Elütötte a motoros. Csütörtökök este 0 
óra tájon a gőzfürdő mellett kanyarodott ki 
a Dombrád-felé menő motoros. Ugyanezen 
időben ért oda Tarcali János zsúppal megra
kott taligája is, melyen Tarcalinó ült, A já
ratlan asszony, ha a temető melletti közbe 
téríti be a lovat baj nem történik, de ijjed- 
tében éppen az ellenkező kantárszárat húzta 
meg. A motort, dacára az erős fékezésnek, 
megállítani nem lehetett. A taliga feldőlt, az 
asszony leesett róla és súlyosan megsérült, 
a ló pedig elszabadult és elnyargalt. Ekkor 
ért a színhelyre Tarcali, aki maga belátta 
hogy hibás, mivel feleségére bízta a hajtást, 
maga pedig a gyalogjárón ment. A motor
nak egy ablaktáblája tört ki csupán, a tali
gának pedig a rudjai törtek el.

Színészek Nyírbátorban. A Hevesi Mihály 
jól szervezett színtársulata f. hó 21-ike óta 
Nyírbátorban játszik és pedig — ami Bátor
ban ritkaság — megérdemelt pártolásával és 
közmegelégedésével a közönségnek. Színre 
került eddig: A csöppség, Kuruc Feja Dávid 
és Smólen Tóni. A társulat erői közül Ligeti j 
Vilma már első felléptével belopta magát a j 
publicum szeretőiébe, tempramentumosan ját- j 
azik, jó! énekel, szépén táncol. Férfiak közül
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oszlopai az előadásoknak Erdélyi Rezső és 
Győző Alfréd.

Pártoljuk a hazai ipart, különösen a nyír
egyházit. A hazai ipar pártolását hangoztatják 

! ma mindenfelé. Szükséges azonban az is, 
| hogy a hazai ipar pártolásánál elsőséget ad- 
i jón mindenki a városában készülő tárgvak- 
j nak, hogy a kereseti összeg a saját lakhe- 
I lyón maradjon. Olvasóink szives tudomására 
; adjuk, hogy a szalmafonó közmühely a Ilat- 

zeltéri helyiségében elvállal térti és női ka
lapok készítését, valamint bármilyen más 
munkát. Nem tartjuk szükségesnek a hosszas 
dicsérgetésekot az előzmények után.

Megbüntetett gimnazisták. — A március 
15-i ünnepélyekről szóló referádánkban meg
írtuk, hogy a tanuló ifjúság az nap este be
járta a várost és hazafias dalokat énekelt. 
A csoport mintegy 40 főből állott csupán és 
semmiféle rendzavarást nem idézett ebi. — 
A lakosság rokonszenvesen fogadta az ifjú
ságot, amit az is bizonyít, hogy több helyen 
megéljenezték. — A tanári kar azonban 
eljárást indított a résztvevők megbüntetése 
céljából. Másnap megjelent az igazgató a VI. 
osztályban, ahol felszólította a „tünte'ök“-et 
jelentkezésre. Fel is állott vagy 10 növen
dék. Alig lépett ki az igazgató, az osztály 
elhatározta, hogy közösséggot vállal bajba 
jutott tagjaival. Ez az elhatározás a legszebb 
az egész dologban. — Küldöttséggel hívták 
vissza az igazgatót, kinek ismételt kérdésé
nél felállóit az egész osztály. A többi tan
termekben is mindenütt a Vl-od beliek szép, 
nemes példáját követve, igy tett az ifjúság! 
A 4U tanuló helyett bejelentette tehát a rész
vétét vagy 400 csupán azért, hogy az egye
sekre jutó büntetés minél lanyhább logyen. 
A tanári kar nem feszegotte a dolgot, ha
nem igazgatói dorgálásra itélto az ismeretlen 
résztvevőket, melyet az egész ifjúság előtt 
hirdettek ki. — Egyideüleg szép beszédben 
intette a tanulókat az igazgató, a tünteté
sektől való távolmaradásra, mert a mostani 
zavaros politikai világban könnyű okot ta
lálni és ez pedig egyenesen az ifjúság ká
rára volna. Az atyai jóindulatból eredő sza
vak mély hatást tettek a könnyen hevülő 
ifjúságra.

Sztrájkoló lányok. A helybeli dohány
raktárban állandóan alkalmazva van mintegy 
000 leány. Ezeknek a fizetése télon-nyáron 
20—40 krajcárra megy. Tegnapelőtt béreme
lés miatt sztrájkba léptek a lányok és 60 
krajcárt kívántak. Az államkópviselöi persze 
— utalva a mai pénztelen állapotra — hal
lani sem akartak erről. Reggel zárt sorokban 
vonult a „magazinétól a városháztéren át a 
csapat, a Kossuth nóta hangjai mellett a vá
sártérre. — Ott száz és száz szónok beszélt 
egyszerre úgy, hogy egyhangú határozatot 
hozni nem is tudtak. Ezután a város központ
ján keresztül akart az Amazon had a do
hányraktárhoz vissza menni, ahol érvelni 
akartak a maguk igaza mollott. A városház 
alatt a rendőrök a kolomposok közül elfog
tak hármat. — Erre az egész sereg betódult 
a városháza folyáséira és az emeleten, va
lamint a földszinten olyan kiabálást rögtö
nöztek, hogy a tisztviselők és a hivatalokban 
levő magán felek egymás hangját sem hal
lották meg. A rendőrség nagy ügygyel-baj- 
jal ürítette ki a városházát, miközben a lá
nyok egynéhány ablakot is betörtek. A ren
dőrfőkapitány közéjük ment és szópszóval 
akart rájuk hatni, de kényelmetlennek ta
lálta ott a helyzetot és eredmény nélkül 
hagyta el a zajongókat. Működésbe lépett 
erre a rendőri aparátus a szótoszlatás végett. 
Akaratlanul is röpült ki a rendőrök szájából 
erősebb kifojezés, mire mindjárt akadt aki 
magára nézve sórtésnokvette a kijelentést. 
Tanük is voltak bőven. Megjelent a helyszí
nen a fiskális is aki nyomban felválalta az 
ügyek lebonyolítását. Csak nagy nehezen le
hetet a zavargásokat eloszlatni. Délutánra 
békés megegyezés jött létre és a sztrájkolok 
rendben munkához fogtak.

Taligás sztrájk. A XX.-ik századot bát
ran lehetne a sztrájkok századának nevezni. 
Egy pár év alatt városunkban a nyomdászok, 
asztalosok kubikosok, vasutasok, malom-mun
kások, kőművesek, ácsok, szabósegódek, fa
vágók, téglakészitók rendeztek hosszabb-rövi- 
debb ideig tartó bérharcot. Szabolcsmegye 
tisztikarának lemondását is a kormány fél
hivatalos lapjai közigazgatási sztrájknak mi

nősítik. Most ezekhez hozzájön a taligás sztrájk. 
A vállalkozók megvannak akadva, mert 30%-os 
béremelést adni vonakodnak. Nagykállóból 
hozattak ía'iigásokat, akik csendöri védelem 
mellett folytatják a szállítást. A munkaadók 
15%-os javítást már megígértek, de a mun- 

! kások nem fogadták el.
Kedvezményes vasúti jegyek. Az OMKE. 

j által f. hó 25-én Budapesten tartandó választ
mányi gyűlésen résztvevők részére a minis- 

! tér féláru vasúti jegyeket engedélyezett. Vá
rosunkban ezek dr. Guttmann Zsigmondnál 

1 vehetők át és folyó hó 31 óig való vissza- 
| utazásra érvényesek.

Magyar művésznő sikere külföldön. Bíbor
; Giga kisasszonyról van szó, kinek fényes tt- 
I kétségét, már a külföld is ismeri, anélkül, 

hogy emez újabb dicsőségének kivívásában 
kockára tette volna a hiúságot. Megzenésí
tette Gőthónek a „Wanderers Machtlied“-jét, 
de csak kotta gyűjteménye számára, de szak
értő kezek, kiket ez a bájos kis zenemű a 
végsőkig meghatott, eljutatták professor 
Ochshoz, a berlini filharmonikusok világhírű 
dirigenséhez, aki a legnagyobb elragadtatás
sal nyilatkozott a művésznő tehetségéről, 
pedig talán nem is tudja, hogy a szerzőnek 
még mennyire kötve van a keze. ürömmel 
közöljük eme hirt.

Újságíró sors. Néhány hét múlva egy 
debreceni újságíró kollégánk áll a nagyváradi 

| bíróság elé, hogy törvényt üljenek fölötte. 
Azt mondják, hogy bűnt követett el, mert 
része volt a debreceni darabont főispán meg- 
verésóben. Azt mondják. Es nem kutatjuk, 
hogy igaz-o ez a vád, alapos-e a vizsgálat, 
bünös-e valóban a mi debreceni kollégánk, 
akinek nehéz sorsában mi bírák nem lehe
tünk. Csak az újságíró sorsa, typikus küz
delme alakult ki előttünk és erről kívánunk 
most néhány rövid szóban beszélni. A mai 
társadalom legnehezebb sorsú katonája az 
újságíró. Ott áll a küzdelmek legelső sorában, 
övé a legtöbb és legfájóbb seb, amit a mai 
harcokban is osztogatnak. — Pártok viharai 
között küzdő seregek golyózáporában él és 

i gyűlöletet kelt az ellenkező táborban, mert 
i ez a szerencsétlen ország egy táborban nem 

volt soha. Az újságíró sorsa mindig tragikus. 
Mert amikor olülnek a harcok, amikor kibé
külnek a pártok, amikor hüvelybe körűinek 
a kardok, i.z újságírónak a bűne, vagyis az, 
hogy küzdött valamiért, megmarad az emlé
kekben és ez az emlék akkor is üldözi öt, 
amikor már senki sem üldöz senkit. Ezért 
tragikus, ezért hálátlan, ezért megindító az 
újságíró sorsa és ezért nem tudunk részvét- 
lenek lenni az iránt a debreceni kollégánk 
iránt, aki a bírák előtt egész Debrecenért fog 
felelni abból az alkalomból, hogy ott több 
ezeren Kovács Gusztáv megyefönök urat 
barátságtalanul fogadták. — Perszo befogják 
csukni — mondják — súlyos testi sértésért. 
Hogy ó nem ütötte a megyefónököt, azt csak 
mellékesen említjük és bizonyára jogi tudat
lansággal említjük föl. Hogy akkor fogják 
elzárni, amikor szép menyasszonyával örök 
frigyre léphetne, ezt emlegetni meg épen 
sentimentalismus. Pedig a sentimentaiismu-- 
nak semmi helye az ujságcsináló sorsában. 
Mert az újságíró az a mai társadalomban, ami 
a vasúti kocsikon az ütköző. Az ő lelkének 
a sugalmassága védi meg a társadalom nehéz 
jármüveit attól, hogy egymáshoz csapódva 
megsemmisüljenek. Két párt összevesz a tár
sadalomban?! Mi a vége? Kót-három újságíró 
megverokszik, vért vészit és rendben vaa 
minden. Harc van a parlamentben? Megint 
csak néhány újságíró kerül szembe egymással 
és verekszik nagy komolyan óletre-halálra. 
A király szemben áll a nemzettel? Lesz ma
gyar vezényszó, vagy nem lesz? Mi a vége? 
Lecsuknak egy-kót ujságcsinálót és megint 
csak rendben lesz minden. S mégis hej, bár 
nehéz sors, de szép sors az újságíró küzködő 
sorsa!

Uszoda. A Júlia gőzmalom r. t. a telkén 
egy uszodát fog készíttetni. Az engedélyezési 
eljárás a napokban volt. A kutakból húzott, 
esetleg az Ér-folyóból elvezetett vizeket a 
gőzmalom fáradt gőzével, tehát eddig ki nem 
használt melegsógi forrással fogják langyosan 
tartani. Az eszme általános helyesléssel talál 
kozott. A bérletek és az egyes jegyek ára 
nagyon olcsó lesz.
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Nekrológ.l'rszinyi Mátyás csetneki gyógy
szerész f. ho 16-án 95 éves korában elhalt. Áz 
elhunytnak széleskörű rokonsága volt Nyír
egyházán is. Csengery Kálmánná és Lukács 
Ödönné unokái a megboldogultnak.

Az 0. M. G. E., a német szerződés és egy 
szövetkezet. Az Országos Magyar Gazdasági 
L ryesület igazgató választmánya úgy is mint 
a*1,Gazdasági Egyesületek Országos Szövet- ; 
sé,ro*‘-nek végrehajtó-bizottsága kedden dél- ! 
előtt gróf Dessewffy Aurél elnöklete alatt 
ülést tartott. Az oinök nehéz szívvel nyitja j 
meg az ülést, mely ez évben első; mert | 
szünetelvén politikai éltünk, jogosult érdé- j 
keinkben csak itt emelhetjük fel szavunkat. | 
\  német és az olasz szerződés megköttetett 
anélkül, hogy a mi irányadó faktorunk, a 1 
parlament megnyilatkozhatott volna. Arra kéri 
a választmányt, hogy legalább aggályaikat 
fejezzek ki, mert ma egyebet tenni nem lehet. 
Lázár Pál szerint a kormányt gazdasági szem- j 
pontból ellenőrizni kellene. Gróf DessewllV 
Aurél elnök kifejti, hogy országos gazdagyii- : 
lest kellene tartani, amely e kérdéseket be
hatóan tárgyalná. Arkövy Richárd segédtitkár 
a tagsági ügyekről tesz jelentést. Rubinok 
Gyula ügyvezető titkár bemutatja az Országos 
Ma/var Gazdasági Egyesület és a Magyar 
Mezőgazdák Szövetkezete között létrejött 
egyezményt, amely azt célozza, hogy az 
Országos Magyar Gazdasági Egyesület és a 
vidéki gazdasági egyesületek tagjainak anyagi 
érdeke eiömozdittassók a szövetkezet által, 1 
továbbá az alapszabáiyszerüleg kitűzött célok 
eredményesebb megvalósításához anyagi esz
közök teremtessenek. Az egyezményt többek 
felszólalása után a választmány elfogadta. —
A „Pesti Hírlap“-ból vesszük át a következő
ket : Ezen ülés tárgyaihoz volna néhány sza- ! 
vünk. Első sorban kötelességünk arra rámu
tatni, hogy az egyesületnek módjában lehetett 
volna a vámszerzódósek ellen felszólalni, sőt 
agitálni is, még idejében, vagyis akkor, mi
dőn azok javaslatként feküdtek előtte. Akkor 
azonban megelégedéssel fogadták a német 
szerződést, amiről könnyen meggyőződhetnek, 
ha az 1905. március 16-án tartott igazgató- 
sági ülés jegyzőkönyvét átlapozzák. Most | 
tehát — utólag — legalább is nem az őszin- j 
teség látszatával hat a tisztelt igazgatósás i 
mely fajdalma. Ami lentebb nevezett szövet
kezettel való kapcsolatot illeti, ezennel fel
hívjuk az Országos Magyar Kereskedelmi 
Egyesület igazgatóságát, hogy a közérdek 
szempontjából szakértőkkel vizsgáltassa meg 
a Mezőgazdák szövetkezetének tavalyi mér
legét, hasonlítsák össze árjegyzékeinek árait 
a kereskedők árjegyzékeivel, s leütvén a 
szövetkezet részéről adott pár garas vissza
térítést, állapítsák ineg az önzetlenségnek 
azon mértékét, amely módot ad ennek az 
ügyes üzleti vállalkozásnak arra, hogy egyik 
leghatalmasabb érdekképviseletünk erkölcsi 
támaszát is biztosítani képes magának. Álla
pítsák meg azon nagyrészt külföldi szárma
zású vegyszerek (táppor, szőlö-fertötlenitö stb.) 
teljes értéktelenségét, amelyekkel évek óta 
elárasztja ez a szövetkezet a jóhiszemű gaz
dákat. Állapítsák meg azon monopóliumok 
számat, amelyeket a szövetkezet lekötött 
magának kizárólag azért, hogy az árakat ö 
diktálhassa és állapítsák meg végül a selejtes 
osztrák iparcikkeknek azon tömegét, melynek 
forszírozott behozatalával ez a szövetkezet 
milliókkal károsítja óvek óta a hazai ipart. 
Kijelentjük, hogy minket — mint általában, — 
semmifele animozitás nem vezet. Az azonban 
mar mégis tűrhetetlen, hogy minden állami 
es társadalmi támogatást lefoglalni töreksze- 
uvk a hasonszőrű vállalatok, csupán azon a 
címen, mert tele szájjal hirdetik altruisztikus 
hivatásukat. Kereskedőink valósággal küzde
nek a mindennapi létért, sanyargatják őket 
minden oldalról, s maholnap szinte letörnek 
a rájuk nehezedő terhek súlya alatt, s e köz
ben nehány — szövetkezetté tömörült — 
ember altruizmust kiabál és könnyű szerrel, 
'•■'gan tömi a zsebét. Sem mi, sem egyetlen 
’creskedő nem irigyli a Mezőgazdák szövet- 
vzetónek fényes üzleteit. Azt azonban teljes 

követeljük, hogy ezek az urak nyíltan 
‘ják be, hogy ók is ép oly polgári haszonra

.goznak, ra‘nt a kereskedők, hogy ók is
epen úgy akarnak, sót épen úgy keresnek, 
mint a kereskedők. — Ennek a bevallásnak 
azonban vonják le a következéseit. Mert ép 
0 y százalékra dolgozni, mint a vásárlót

„kiszipolyozó" kereskedő, s e mellett még 
altruisztikus allűrökkel az egész országot fal
nak állítani: már mégis csak hallatlanul me
rész játék.

Mese a kormánybiztosról. Nagy csődüle
tet okozott vasárnap délelőtt a városháza ka
pujában 8 csendőrnek az elhelyezkedése. Ilire 
futott, hogy a kormánybiztos a városházán 
van ós öt őrzik a hataiom emberei. A temp
lomból kijövök mind megállották. A csendör- 
sóg ó-i rendőrség hozzáfogott az oszlatáshoz, 
de a néj> kedve egyre izgatottabbá lett. 11 
óra után végre megérkezett a motoros, ós a 
csendőrök felszállva rá a nép álmélkodása 
között elutaztak Dombrádra. Később kisült, 
hogy a csendőrök mint megálló helyen tar
tózkodtak a városháza előtt ós a népet egy 
suszterinas verbuválta, össze, aki azonban 
idejében kereket oldot.

Közgyűlés. A Báró Ilirsch Mór jótékony
sági egyesület, rendes közgyűlését holnap 
d. u. 2 órától kezdve a városháza tanácster
mében fogja megtartani.

A kisvasút megállóhelyei. Szesztay László 
a motorosról tartott felolvasásában hangoz
tatta, hogy azok könnyön megállíthatók ós 
indíthatók s igy mindenben alkalmazkodhat
nak a közönség igényeihez. Ha ez igy van. 
nem tudjuk megérteni, miért szüntette meg 
az igazgató a majorkerti megállót, melyet 
egy egész városrész vett a helyközi forga
lom lebonyolítása alkalmával igénybe. Tudunk 
eseteket, amikor a felvégen lakók Csap felé 
utaztuk bán motoroson mentek a Sóstóra, ós 
ott szálltak át a nagyvonatra. A Dombrád-feló 
irányuló forgalomban is sok le- és felszállója 
volt ott a kisvasúinak. Szükséges is, hogy a 
vasúti állomáson, a város közepén, ós az erdő 
mellett feltétlenül megálljon a vonat. Hisszük, 
hogy az intézkedés a helyi viszonyok félre
ismeréséből eredi, és rövidesen meg lesz 
szüntetve.

Tüzeset. Nyírbátori tudósítónk jelenti, 
hogy Kovács István nyírbátori lakos háza, 
ingósága 16-án éjjel megégett. A kár mintegy 
3900 korona, mely biztosítás révén megtérül.

Leszúrt ember. Bodnár László kótaji 
lakos összeszólalkozott Szabó Pál ós Liter 
Pál vasmegyeri lakosokkal. — A két utóbbi 
közül valamelyik hátba szúrta Bodnárt, aki
nek állapota nagyon veszélyes. A terheltek 
mindegyike erősen tagadja a tett elkövetését.

Lopott gyiirü. Groszman Albert pátrohai 
lakost Barna Mária nevű cselédje elhagyta. 
Vele egyideüleg nyoma veszett sok értékes 
tárgynak, melyek között veit egy több száz 
koronát érő gyémánt gyűrű is. A leányt le
tartóztatták.

Ami mindenkit érdekel. Sok panasz volt 
eddig nálunk a kofákra, akik a kora reggeli 
órákban összevásárolták a piacokon sokszor 
az árusítók félrevezetésével az élelmiszere
ket, ós felemelt árakon bocsátották később a 
lakosság rendelkezésére. A polgármester ós 
főkapitány sok utánjárással keresztül vitte a 
közrendószeti szabályrendelet jóváhagyását, 
amely ezen visszásság megszüntetéséről is in
tézkedik. Maga a rendelet igy szól: 1. A 
gyalogjárókon és átjárókon, továbbá a séta- 
utakon, parkokban lovat, szarvasmarhát, ser
tést és egyeli házi állatokat hajtani vagy ve
zetni ; ugyancsak a gyalogjárókon, sótauta- 
kon ós parkokban szekérrel, taligával, tar
goncával ós kerékpárral közlekedni tilos. 2 . 
Á város bekerített közterein a sótautakon, 
parkokban, valamint az Erzsébet királyné li
getben s a városból a Sóstóra vezető közút 
keleti és nyugati oldalán elvonuló séta- il
letve gyaloguton a lovaglás és bárminő jár
müvei való közlekedés tilos; a kerékpárral 
való közlekedés pedig csak a sóstói ut ke
leti oldalán elvonuló sótauton engedtetik meg. 
3. Kutyát templomokba, iskolákba, hivatalos 
helyiségekbe, színházba, vendéglőbe, kávé- 

j házba cukrászdába, egyáltalán más nyilvános 
helyiségekbe vinni tilos. 4. A kapuk ós utca
ajtók november 1-töl április hó 15-ig este 9 
órakor, az óv többi szakában pedig este 10 
órakor bezárandók. Ezen időn túl cselédek
nek a kapuban az ácsorgás tilos. 5. A gőz
malmokban, szérüskertekben, dohány- ós ter- 
mónyraktárakban, a színházi épületben, vala
mint a gyúlékony ós robbanó anyagok rak
táraiban a dohányzás és szivarozás tilos. 6 . A 
piacokon — a gyümölcsöt kivéve — élelmi
szereket, szárnyasállatokat, a kofáknak és 
szárnyas állatok további eladásával foglal-
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kozó kereskedőknek délelőtt 9 óráig venni 
nem szabad. 7. A járdákon a csoportokban 
való ácsorgás ós járás-kelés, és a járdáknak 
köpködés, vagy más módon való bemocsko- 
lása tilos. 8 . A gyalogjárdákra, közterekre és 
az utcákra árukat, vagy bárminő tárgyakat 
kirakni tilos. 9. Parittyával ós gumipuskával 
a város belterületén, nemkülönben a parkok
ban, a tanyákon és a sóstói fürdőteiepen a 
lövöldözés tilos. Sárkányt felbocsátani a város 
belterületén tiltva van. 10. Tilos a nyilvános 
mulatóhelyeken, vagy ilyenekül szolgáló he
lyiségekben a közönség élvezetét ineghábo- 
ritani, vagy korlátozni. 11. A város belterü
letén a hirdetmények kifüggesztése csak az 
illető ház, épület fal, vagy kerítés tulajdono
sának engedélye mellett, vagy a hirdetményi 
oszlopokon eszközölhető. 12. Az utcai csen
gőknek jogtalan haszaálata tilos. A házak fa
lának, ablakainak beirkálása, bepiszkolása tilos. 
Ezen tilalmak áthágása kihágást képez, és 40 
koronáig terjedhető pénzbüntetéssel, behajt- 
hatlanság esetén 2 napig terjedhető elzárás
sal büntettetik.

A barátság vége. Rég nem látott kedves 
cimbora érkezett Ibrányba vasárnap. A ro
konság az eszbontó pálinka fogyasztása mel
lett addig örvendezett neki, mig összekaptak 
vele, ós összeszurkálták. A súlyosan megsé
rült Kovács Lajost beszállítóiak a kisvárdai 
közkórházija.

A hajszál elhasitása. Ezzel a jeles képes
séggel dicsekedett Ari József tanyasi legény 
favágás közben. Fogadás után azonban csak 
egy vonalat rajzoltak a fára, melyet köze
pén kellet találni Arinak. Sokáig méregette 
szemeivel a célt, végre hatalmasan lecsapott 
a fojszóvel ós lemetszette saját lábának a 
fejét. A kórházban tegnap műtétet hajtot
tak rajta végbe.

Játék a fegyverrel. Ilorvát Sándor kis- 
lótai lakos addig próbálgatta pisztolyát, mig 
az elsült ós a golyó az oldalába fúródott.

Kereskedői furfang, mely rosszul sült el. 
„Iia rövid a kardod, toldd meg egy lépés
sel !“ tartja a magyar póldaszó. Ilerczegh 
Ferencz — az ö lelke rajta — ezen szálló
igét a kishangu primadonnákra alkalmazva 
már igy variálja: „Ha rövid a hangod, toldd 
meg egy bal lépéssel." Mi meg — egy kis 
journalistika licehnciával egy nyíregyházi ke
reskedőre alkalmazzuk és változtatjuk imi
gyen: „Ha nem jó az üzleted, segits rajta 
egy kis csalafintasággal!" Fgylátszik, Glück 
Jenő helybeli bútorkereskedő is igy értel
mezte a régi magyar szállóigét — ámde 
rajtaveszett. — Mert ami szabad a magyar 
vitéznek, a kishangu primadonnának, az még 
nem mindig szabad egy bútorkereskedőnek is. 
Hogy ez pedig igy van, arról Glück saját 
kárán győződött meg. Történt pedig a dolog 
következőképen: Glück, hogy üzletének — 
nem fényes — menetét előmozdítsa, egyéb 
módszerek között arra a gondolatra jutott, 
hogy a M. Á. V. már úgyis elég szépen reu- 
zál, ha ö néhány forintocskával meg is káro
sítja. A vasútnak az a pár forintocska meg se 
kottyan, neki pedig tehetővé teszi, hogy a 
már fojtogató üzleti konkurenciával felvehesse 
a küzdelmet. Furfanghoz fordult. Az általa 
rendelt árut mint „használt bútort" küldette 
magának, melynek tudvalevőleg közel 50 
százalékkal olcsóbb a fuvardija, mint az uj 
bútoré. Ámde nem azért „vasutyi" a vasúti, 
hogy ily nagyon is lukas szitán át ne lásson. 
Egy szemfüles vasúti tisztviselő rájött a do
logra ós — a többit már nem is kellene publi- 
cáltii, hiszen közismert a M. Á. V. jogos kö
nyörtelensége az őt megrövidíteni akarókkal 
szemben. Ráhúzták hát Glückre is a vizes 
lepepedőt. — Megbírságolta öt első sorban a 
rendes díjtételtől 30 százalékkal magasabb 
fuvardíjjal ós ráadásul csekélyke 300 koro
nával. Ezt meg le nem mossa róla semmiféle 
szentelt viz, Glück fizetni fog, mint a pinty 
és megtanulja e kis leckéből, hogy mógi3 
csak valami az az első és nélkülözhetetlen 
föltétel, amit úgy hívnak, hogy — kereskedői 
tisztesség!

Segélydijak iparos özvegyek és árváknak.
A Goldberger-fóle alapítvány kamataiból a 
kereskedelmi minister 7 egyenként 300—300 
koronás Ó3 egy 226 koronás sególydijra orszá
gos pályázatot nyitott. E sególydijakat szakmá
jukban kivált, józan életű, de fiatalon elhunyt 
képesítéshez kötött ipart űzött magyar honos 
iparosmesterek szegónysorsu özvegyei, vagy
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18 évet még be nem töltött árvái nyerhetik 
el. Az erre Vonatkozó kérvények a kamará
hoz március 31-éig nyújtandók be.

A bevándorlók ellenőrzése. A külföldiek 
ellenőrzéséről szóló törvényt a rendőrség 
a legteljesebb szigorral hajtja végre. Figyel
meztetjük olvasóinkat, hogy, a netalán hoz
zájuk érkező idegeneket 24 óra alatt jelent
sék be a rendőrségnél, ahol bejelentési la
pok ingyen kaphatók. Hogy mennyire he
lyén való ezen intézkedés kiviláglik abból is, 
hogy a múlt héten két oroszországi beván
dorlóit telepedett le a városban.

Nagy tűz. — Schwarc Farkas nyirmadai 
lakos háza és annak mellék épületei leégtek, j 
A nagy szélben csak nehezen tudtak gátat- 
votni a pusztító elemnek.

Késő bánat. Nagy János rohodi lakos 
sokat talált beszedni egyik ottani korcsmá
ban a nyiri vinkóból. Önkivüli állapotban 
szedték fel hozzátartozói az utca sarából, 
még pedig a magával vitt 800 korona nél
kül. Az ismeretlen tolvajok nyomozását to- 
ganatositja a hatóság.

Ösztöndíjak törekvő iparosoknak. Voiglán- 
der Frigyes-féle alapítvány kamataiból a 
kereskedelmi minister 2 külön álló, egyenkint 
1082—1082 koronára szétosztott ösztöndíjat 
szervezett. Ez ösztöndíjakat elnyerhetik azon 
képesítéshez kötött iparágat űző iparosmeste
rek, vagy idősebb segéd, aki ezt a pénzt 
szakmájában való továbbképzésre, vagy mii- 
helyi berendezésre, illetve annak tökéletesí
tésére kívánja fordítani. Vagy azok, kik ezt 
forgó tökeként óhajtják értékesíteni, vagy 
azok atyjuk üzletét tovább folytatni. Pályázni 
március 31-ig lehet.

Tüdövesz gyógyítható. Igaz ugyan, hogy 
mindenkor klimatikus és dietetikus kúra, va
lamint a por stb, eltávolítása a födolog, amel
lett azonban a gyógykezelés sem elhanyago
landó. Első helyen állanak a bükkfakátrány- 
preparatumok, de korántsem mindegy, bár
melyik ily preparátumot használunk. A leg
jobbnak és megfelelőbbnek — mert teljesen 
méregtelen és jóizü — a „Sirolin-Roche , a 
creosotpreparatumok ideálja, mely minden 
gyógyszertárban kapható.

Férfi és fiú öltönyökre gyapjú szövet kii- { 
löniegességek, legolcsóbb árakban beszerezhetők 
Kreisier Simon cégnél Nyíregyházán, Tester 
cukrászatával szemben.

Első Leánykiházasitási Egylet m. sz. Ezen 
intézet március hó 17-én tartotta 43 rendes 
közgyűlését számos szövetkezeti tag részvó- 
tele mellett. A közgyűlést az intézet agg el
nöke, SchWarz Ármin nyitotta meg, mire Dr. 
Witmann Mór alelnök vette át a közgyűlés 
további vezetését. Az előterjesztett mérleg és 
évi jelentés, mely az 1905 évi kezeles hü és 
tiszta képét nyultja, igazolja azt, hogy ezen 
üzleti év is az általános pangás dacara ked
vező volt, arai a következő sdámadatokból 
kitűnik: Biztosított tőkéle és egyéb alapsza- 
hályszerü esedékességek címén K. 921.339.(34 
fizettetett J ki. A díjtartalék 1.205.005,57 
koronával 11.366 373.50 koronára, a jutalék 
feiemelósi alap 36.367.52 koronával 514.317.3b 
koronára és a külön tartalék a 200.000 |< 
biztosítási alappal együtt, szintén 36.367.52 
koronával 496.203 kor. 18 fillérre emelke
dett. Tetemes leírások és az árfolyam kiilüm- 
bözeti tartaléknak 65.000 koronával való csor
bítatlan meghagyása mellett, kezelési feles
legnek 72.735.04 kor. maradt fenn, mely alap- 
szabályszerüleg a fentemlitett két tartalékhoz 
csatoltatott. Uj biztosítások szerezménye 14 
760 800 kor. volt, ebből elfogadtatott 12.366. 
500 kor. elutasittatott azonban 1.394. 300 kor. 
a biztosítási állomány az óv végével pedig 
54.112.280 koronára rúgott. Díjbevétel az 
előző évvel szemen 266.836.70 koronával több, 
vagyis 2.758.799.52 kor., kamat és házbérjö- 
vedelem 39.070.44 koronával több, vagyis 
514.439.17 kor. volt. A hivatalnoki nyugdíj 
alap 29.451.53 kor. emelkedést mutat és az 
év végével 193.014.81 koronával rendelkezett.
Az igazgatóság indítványára a közgyűlés a 
hivatalnoki kar hü és buzgó szolgálatainak 
elismeréséül 6000 koronát szavaz meg a 
nyugdij-alap javára. A mérleg végösszege, 
mely 1.276.540.20 kor. emelkodést tüntet fel,
12,796.010.40 kor. és fedezetét leli magyar 
állampapírokban, elsőrendű zálogleveleken, 3 
négyemeletes bérpalotában, takarékbetétek
ben'és saját kötvényekre adott kölcsönöken.

A mérleg és jelentés egyhangúlag és köszö
nettel tudomásul vétetett és a felmentvóny 
megadatott. Az igazgatóság megbízatása le
járván, megejtetnek az uj választások. Az 
igazgatóságba választattak a következő szö
vetkezeti tagok : Schwarz Ármin, dr. Wittmann 
Mór, dr. Reich József, Kohn Arnold, Herzfeld 
Zsigmond, Eisler József, Tsuk Sándor (régi) 
és dr. Szivák Imre, dr. Vázsonyi Vilmos (uj). 
A felügyelöbizottságba újból megválasztattak : 
dr. Alexander Bernát, dr. Simonyi Zsigmond, 
Héger József, Seifensieder József, Werthei- 
mer Albert és dr. Bácskai Albert. A választ
mányba 36 tag választattatott, részben a régi 
és részben uj tagok. A jegyzököny hitelesí
tésére kiküldettek Havas Mer és Guttmann 
Izidor urak. — Havas Mór tag ur indítványára 
az igazgatóságnak, különösen pedig Schwarz 
Ármin elnöknek, dr. Wittmann Mór alelnök- 
nek és Kohn Arnold vezérigazgatónak jegy
zőkönyvi köszönetét és elismerést szavaztak. 
A közgyűlés berekesztése után az igazgató
ság alakuló ülést tartott, melyen elnöknek 
Schwarz Ármin, alelnöknek pedig dr. V ittmann 
Mór és dr. Szivák Imre választattak.

A Pesti Hírlap még március hó végén 
megkezdi Lux Terka kedvelt Írónőnk Amire 
születtünk cimü regényének közlését, úgy 
hogy a jövő évnegyedben párhuzamosan hoz 
a lap egy eredeti és egy fordított regényt. 
A Pesti Hírlap tartalmassága ezzel is foko
zódik, pedig tudvalevő, hogy különben is ez 
a leggazdagabb tartalmú napilap. Ugyancsak 
a jövő évnegyedben Tóth Béla, Gárdonyi 
Géza, Eötvös Károly, Szomaházy István, Lux 
Terka, Szabónó Nogáll Janka, Ileltai Jenő, 
Kazár Emil s a lap jeles Írói gárdája rend
szeresen elbeszéléseket, tárcákat és karco
latokat fog írni, hetenkint és havonkint többször 
is. A Pesti Hírlap politikai iránya változatlan, 
radikális ellenzéki és minden irányban füg
getlen. A Pesti Hírlap előfizetői kedvezmé
nyes áron rendelhetik meg a Divatszalon 
cimü kitűnő divatlapot. Megrendelések, mu
tatványszámok iránti kérelmek, előfizetési 
pénzek a kiadóhivatalhoz intézendők: Buda
pest, V., Váci-körut 78. A Pesti Hírlap ára 
április hóra 2 korona 40 fillér ; ápr.—május 
hóra 4 kor. 80 fillér; ápr.—júniusi negyed
évre 7 korona; a Divat-Szalonnal együtt 
negyedévre 9 korona.

Szives figyelmébe ajánlom a t. gazda
közönségnek ólomzárolt lóhere és lucerna, 
valamint fajazonosságért és csiraképességért 
szavatolt répamagvaimat. Tisztelettel Fried- 
man Sándor utóda.

Szerkesztői üzenetek.
Dócsu, Helyben. Verseit elolvastuk és 

ezzel megtettünk majd mindent, amit versei 
érdekében megtehettünk. Legföljebb még azt, 
hogy röviden jelezzük, miért nem tartottuk 
azokat közölhetőknek. Bár hibája igazán sok, 
de legfeltűnőbb közöttük indokolatlan, sőt 
hátrányos hosszúságúk. Lehet, hogy ha nem 
erőlködött volna minél több rímet faragni, 
(mellesleg megjegyezve, a rímeknél is nem 
egy vastag poétika licenciát találtunk) talán 
egy-kettő sikerült is volna. Mert például: 
„Oh, Istenem* cimü. mely csak <S sor, még 
a legtürhetőbb. Így azonban az a kis eleven
ség, érzés, mit verseibe belefektetett, bizony 
nagyon elvesz ebben a hosszú lere eresztett 
vegyülékben. Röviden : bár nem beszéljük le 
a verselésről, de — legalább egyelőre — 
nem is biztathatjuk.

Ur. V—i j í —ó, Helyben. Cikkét meg
kap! uk. Sajnálatunkra azonban annak közlé
séről le kelle mondanunk, mert e hétre az a j 
rovat már le volt foglalva, jövő héten pedig 
már — előre láthatólag — sokat fog veszteni 
aktuáiisságából. De meg terjedelme is erősen 
túlhaladja a rendelkezésünkre álló és e célra 

i szolgáló rovat terjedelmét. Egyébként szíve
sen üdvözöljük Ónt, munkatársaink bár kicsiny, 
de lelkes gárdájában. — Legyen szerencsénk 
minél gyakrabban.

L y 6 y—gy, Budapest. Tempramen- 
tumos cikkét sajnálatunkra le nem adhatjuk, 
mar csak saját érdekében sem, mert Ön — ki 
a jelenlegi kormánytól függő állásban van — 
bizonyára kárját látná csak hazafias lelkese
dése lellángolásának. Meg lapunkat sem akar
juk kitenni folytonos zaklatásoknak. Szerkesz
tőségünk egyik tagja ellen most is folyamat
ban van ogy király sértési per. Más — moll — 
hangnemben irt cikkeit szívesen látjuk.

Nyilt-tér.*)

Dr. Laufer Miksa
fogorvosi és fogtechnikai műterme

csak Orosi-u. 1.
a kir. törvényszék át- 

ellenében van.
Rendel egész napon át. 
Műfogak 2 forinttól.

* )  E rovat alatt közlőitekért nem válla! felelősséget 
a Szerkesztőség.

H i r d e t é s e k .
KÖZ2
B =

r r r r r r T T T r r r r r r r m 7̂ 71 ’TTTTTmi'i
KULONLEGESSEGI

fi
mindennemű gazdasági gépek, 
m űszaki c ikkek  és malom- 
berendezések előnyös feltételek 
mellett beszerezhetők és raktáron is tjj 
találhatók

ki birtok eladási és bérbeadási iigyvi-  ̂
teleket is elvállal.

Főüzlet: Nyíregyházán Gróf Károlyi-téren. EJ 
 ̂ Fióküzlet: Mátészalkán. >J

zzzm
Megtámadhatatlan 5 0 %  nyeremény

kötvény. részesedés.

„ D O R D R E C H T
életbiztositó-társaság

D 0 R D R E C H T B E N  (Hollandia).
Engedélyezve az 1873. évi november 10-én 

21 . sz. a. kelt királyi dekrétummal. 
Szabolcsmegyei tőügynökség:

Berényi Imre urnái Nyíregyháza,
Yasuti-utca 11. szám, aki ez intézetre vonat
kozó mindennemű felvilágosítással készséggel
-------áll az érdeklődők rendelkezésére.
A „Dordrecht" az egyedüli társaság, mely 
törvényesen kötelezte magát, hogy Ma
gyarországi üzletének dijtartalékait magyar
----------------értékekben helyezi el. =

Referenciák :
Magyar általános hitelbank, Pesti magy.

kereskedelmibank Budapesten.
Kedvező feltételek. Jutányos dijak.

Összehasonlító táblázat.
Élet- és halálesetre szóié tőkebiztositás nyeremény-ré

szesedéssel.
A biztosított összeg fizetendő 20 év múlva magának a biz
tosítottnak vagy előbb bekövetkezhető halála esetén azonnal 
a kedvezményezettnek. Évi díj 10,000 k. bizt. tőke után.

ha a biztosított fél
A társaság neve

RO ev«-  II 35 éves 40 éves

Alikor 409 70 : 489 50 514 80
Bécsi 47S __íj 492 517 —
O o r d i ’ e c h t 457 — 470 --- 1 490 [ —
Duna * 5oG 80 51G 50 532 |50
Első magyar 465 40 478 5 0 1 498 | —
Epuitable 485 30 497 90 517 80
Foneiére 498 --- 1 509 555 —
Generáli 474 40 491 10 517 ! 80
Germán ia | 50(5 --- P 520 538 | —
Gresh-m ; 487 __ ' 500 ___ !• 523 —
Mutual 4ÍM5 — 1! 509 __jj 530 1 —
New-York 518 10 524 70 543 110
l’hönix 543 40 557 10 57G 20
Standard 507 — 5 IS — 531 —
Star 493 40 515 __ i 529 , G0
Viktória 504 — 51G — ; 53 S | —
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1 S Í R K Ö V E K  i

2  mindenféle alakban és nagyságban ^

•  legolcsóbb a r a k #
©  m e lle tt k a p h a tó k :

|  m m ZSIGHOND FIAINÁL
Nyíregyházán,

™  V á r m e g ; e h á z - u t c z a  5 - ö r f í k  s z á m .

Kiadó lakások.
Tokaji-utca 19. szám alatt 3 szobás 

utcai úri-lak ás mellékhelyiségekkel: 
ugyancsak tokaji-utcza 22. szám alatt 3 
s/obás kényelmes udvari lakás és 
Cgy bolt május l-se jé tö l kiadó

Hibján Sám uel utódai
magkereskedése Nyíregyházán. = = = = =a / ( • /

<3

| Ajánlja erfurti kerti vélemény és virág-, államilag ólomzá- í  
I  roit lucerna-, vörös here-, valódi oberndorfi. eckendorfi sárga. f
| olajbogyó alakú sárga és iamuth óriás veres répa,
' '  szőnyegnek kertekbe való angol perje és állatkerti fü-magvait, ka- §  
\ szálóknak és legelőknek igen alkalm as o lasz- és francia perje-, J

muhar és árvarozsnak magvait.

Árjegyzék kívánatra ingyen és bementve küldetik. %
i tej sző vet kézétől 
frissen kaphatók.

Krteke.'lmíui ugyanott a tulajdonossal.

y Teseheni és gégényi tejszövetkezetek tea-vajai naponta f!
-------  I

M egérkeztek a tavaszi és nyárt idényre a
-------- - - liim eves .■...■■.....

B O R S Ü L I N O m

kalap küiöiilegessegek . 

K izárólagos raktár:

m -

m

F ü l ö p  B e e s ő n é l .

Állandó raktár 
gyászkalapokban

§
D
O
O
o

o
o
o

Selyem, szövet és 
mosó blousokban 

O  állandó nagy raktár

1

= A tavaszi újdonságok megérkeztek. =

Selyem, szövet és 
mosó blousokban 

állandó nagy raktár

ó m

L A J O S  u t ó d a .
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II a Hazai Aszfaltipar Vállalat, Szabolcs-

Führer Zsigmond fia i
&

N y ír e g y h á z á n :

4\
megyei kizárólagos képviselői.

| |  Ajánlják négyszögletes, sajtolt aszfalt
ig lapjaikat burkolási czélokra, melyekből

mmi
m
lég

líl

m!i|
m
m
ü

m
m

■ wllM  állandó nagy raktárt tartanak. — Elvál- 
M lalják udvarok, raktárak, folyosók, kony- 
| j  liák, kamarák, kapualjak | |
>̂ P

41

| í  pinczék és helyiségek szárazzá tételét,
'fi valódi és tiszta belföldi aszfalt anyaggal.
f f  Felvilágosítások, költségvetések, minták ingyen

aszfaltozását

-síi és bérmentve.

B
M
ÍS

vé

B
í$>
M
m

Megérkeztek!
a legú jab b  férfi ru h a-szövetek .

Óriási választék valód i an gol, b r a ssó i,  
zso ln a i ésradványi gyap jú -szövetek b en .

Különösen nagy súlyt fektetetek a hazai gyárt
mányú szövetekre, melyekből óriási választékot tartok 
minden minőségben.

N a p  raktár női c o s ta n tr a  való M M M L
Üzletemet szolid alapon vezetve, abban a kel

lemes helyzetben vagyok, hogy a legkényesebb igé
nyekéit is könnyen kielégíthetem.

A n. é. vevőközönség nagybecsű pártfogását 
kérve és magamat ajánlva vagyok

tisztelettel
PREISZ BERTALAN.

Korona szálloda épületben.

Í  = Hoffherr és Schrantz s
8  f  g a z d a s á g i  g é p g y á r  8

é%>
bizományi raktára

M Á N  D L  E  M  I L  |
g s: é n ra  k l  á r á b a n  

Nyíregyháza, Széchényi-tér 3 .

00 I -o !
X
H  ,
X  = 
X 51

I

((tra u u m  ^

k 1 Ajánlja új Viktória sor- §  
vető és legjobb műtrágya- g

Ni !
x £
X
X

X  •= 
X  
X  
X

x !  szóró gépeit váltó kere-

Jól felfogott érdeke

minden gondos háziasszonynak,
hogy a mai drága háztartásnál

30 ,,-ot megtakaritson. Ezt csakis az uj
D I A D A L "9V

ta k a ré k  pörkö lt kávé

-ál

-03IM
X
X  *

kék nélkül, x
répa, szeeskavágóit és gőz- 

cséplö gépeit.

R e u d k iV ü l l  o l c s ó n  c s  j ó l  c s a k i s  a x

l i

' -x\

Si

bevezetésével érhetiel, mely az arany java, 
mocca, Guba Stbi legjobb nemes kávék 

keveréke, megpörkölve.
P rób a ad agok  5. 10, 25 k r o s  csomagokban.

Helybeli főraktár

ifj. SZARVAD Y MIHÁLY
fűszer üzletében (Korona épület), 

ahol is a legjobb liszt és fűszer árukon kívül a leg
biztosabb takarmány és veteménymagvak nagy válasz

tékban, jutányosán beszerezhetők.

I

f a ... T,
f a  { R e n d k ív ü li  o l c s ó n  é s  j ó i  c s a k i s  a z

ff E l s ő  N y í r e g y h á z i  B a z á r b a n  §

Kérjen csuk S e l l e  & K a r y ’s

f a  lehet vásárolni, hol minden elképzelhető áru a legnagyooh választékban Kapható, IL
f a  L éd a ! k a i  in a s a b b  n é v n a p i  é s  m e n y a s s z o n y i  a j á n d é k  t á r g y a k ,  g j

Kerti női és írvermek trioo, iug, gallér, kezelő, nyakkendő, Classe kéz- j . . . . . .  . , ... . . _.  ,
f a  r iu, ii J | legjobb tisztítószert mindenfele sarga es fekete
f a  ívű. harisnya, házi czipo és gyermek ezipok. 
f a  Teljes konyha felszerelések, remek szobadíszek.

p}
u

fa;•*•3'
Ű
,8
(A
í*
A*
%
f a

raktár díszes gyermek- E8 Feltűnően nagy * — — nJ
kocsikból.

Tisztelettel

D e u t s c h  J .
Hibján s. füszerkereskedő előtt.

cipőhöz. Különösen ajánlható Boxcalfs-, Oscaria-, 
Chevraux- és Lack cipőknek. Bécs, XII/I.

£*•> !
t* \ !

!
m s o V á n y i t ó  t e á n a k  h a t á s a  k ü lö n ö 

s e n  k ö v é r  e g y é n e k n é l  i s m e r e t e s .  
Csom agja 2  korona'j Kapható :
TÖRÖK JÓ Z S E F  gyógytáráhan
B u d a p e s t ,  &j5’á íy - u t c a  12 - ik  s z á m  !
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TJn távol lakó rokonnak, vagy barátnak képesleve- 
l l d  lezö-lapoí küld o o o o o o o o o o  o o

Ú r i  elegáns kivitelű levélpapírra óhajtana szert 
í l ü  tenni o o o o o o o o o o o o o o o

%
A ,  *4

< %
U «  névjegyet, esküvői meghívót, vagy vala- 
I lC l  mely más nyomtatványt akar készíttetni

%  #^ N oHa
. -ív,-- *>>. % n> '0>.

Ű r t  bármilyen könyvet beszerezni
U ü  akaró o o o o o o o o o o

Í .............s
W :
w
i l

hírlapokra, vagy folyóira
tokra van szüksége o o

* &  % —

m

,: <: m®® ® @ © 0 ® » » ® • • • • © • • O ©

I ?j üzlet nyitás.

A n. ó. közönség becses tudomására hozom, 
hogy a helybeli piacon, a kath. parochia épületben
a mai kor igényeinek megfelelően berendezve, 
kézmií. vászon és divatáru üzletet

&

atme
a«

Ifi ; 
(3 I «s* í
ai
aA ítúl

.verseny
cint alatt nyitottam.

$1

|?;Ív> *N i! 
-*?! 
f)l

>Í*l;7?i

<N* ;

f i
S í
f i
f i
«•!

><?l
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i&>
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j i
ff

Visszaérkezve párisi bevásárlási M  
utániból, van szerencsém tudatni, hogy 
a legújabb :

Párisi tavaszi újdonságok
női angol costum és ruhaszövetek Blous, 
és pongyola kelme és delin különleges
ségek, Blous és ruha selymek legdivato
sabb kivitelben,

kész női fehérnemű, női ingek, kön
tösök, hímzett és csipkeszoknyák stb, már 
megérkeztek és rendkivül gazdag vá- M 
lasztékban kaphatók.

M
m
m

\W
sí

m

Menyasszonyi kelengyék. 
Szőnyeg függöny raktár.

Ungár Lipót
női divat és fehérnemű áruháza 

Nyíregyháza.

Yé.

II.
[ég
\%
i !
il
8

áruház" *
yXXXXXXXXXŜ XXXXXgXTíXX̂ -VXXí
X *

i  Iszákossá^ nincs többé!

Nagy választékban tartok raktáron minden e 
szakmába vágó cikkeket, u m .:
ruhakelmét minden k iv ite lben, 

creas rum burgi és pamut vásznakat, 
fehér és színes dam aszt ga rn itú ráka t, 

sz ín ta rtó , mosó voálokat, 
fra n c ia  b a tis t és deiaineket, 

gyapju és csipkefüggönyöket, 
ágy te ritöke t. paplanokat 

és fu tó-szőnyegeket.
A n. ó. közönség szives látogatását kérve, 

maradtam
kiváló tisztelettel:

FISCH HERMÁN.

Kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk 
esry próbát a Cozaporból. Kávé, tea, étel vagy 
szeszes italban egyformán adható az ivó tudta 

nélkül.
A Cozapor többet ér, mint a világ minden szóbeszéde 

a tartózkodásról, mert a csodahatása ellenszenvessé teszi az 
iszákosnak a szeszes italt. A Coza oly csendesen és biztosan 
hat, hogy azt feleséga testvér avagy gyermek egyaránt, az 
ivónak tudta nélkül adhatja és az illető mégcsnk nem is 
sejti mi okozta javulását

Coza a családok ezreit békitette ki ismét, sok sok 
ezer férfit a szégyen és becstelenségtől megmentett, kik 
később józan polgárok és ügyes üzletemberek lettek. Temér
dek fiatalembert a jó  útra és szerencséjéhez seg.tett és sok 
embernek életét számos évvel meghosszabbította.1

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak 
kik kívánják, egy próba adagot és egy köszönő Írásokkal telt 
könyvet dij és költségmentesen küld, hogy igy bárki is meg

gy ő/.őd’i\.-sM>n biztos hatásáról. Kezeskedünk, hogy az 'egészségre teljesen 
ártalmatlan.

Képviselőink, kik szerünket raktáron tartják és akik bárkinek dijrae- 
tesen egv könyvet adnak a következők: Nagy Kálmán gyógyszerész úr.

Minden kérdést próbát és könyvet illetőleg Nyíregyházán kivül lakók 
egyenesen Londonba intézzék.

INGYEN PRÓBA 137. sz.
Vágja ki ezen szelvényt é s  küldje meg 

ma az intézetnek.
(L evelek 25 fillér, levelezőlapok 10 fillér

rel bérm entesitendők.)

COZA INSTITI TE
(Dept. 137).

G2, Chancery Lane, 
London, ANGLIA.

Szolid  szabott árak . I w w *  yvyvyvvvyvyvxxXXXX.X>iXXXXXXXXXXXXX£X:i&XSz.a X̂ v -\'é .. ÓX ‘ - X'G'vfX'  ̂ ;v'v r.: A'.JV yfS -S.A íük A, A .wy
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Ad. K. 3072./1906.
Boltlielyiségek bérbeadása.

A város tulajdonát képező Domján-fóle telken épült „Bazár* 
épület bolt helyiségének 3 évi időtartamra leendő bérbeadására szó- í 
beli és zárt Írásbeli ajánlatok utján árverést hirdetek.

Az árverés határidejéül folyó évi íiiárczius hó 2tí-ának d. e. 
10 óráját, helyéül pedig a városháza tanácstermébe tűzöm ki.

Az üzlet helyiségek közül a 11—V’IlI-ik sz. lesznek kiárverelve.
A kikiáltási árak a következők :
a 11. számú holthelyiség (Szarvas-utcza felől) 400 korona.

& S S a 8 6 B m m E B G ff iB 8 B 6 B 6 B 6 m » m
l i f t

•v

GUTTMANN HENRIK
=  d iv a tá ru  ü z le t©  =

y i n
. in. . ív.
, V. 
, VI. 
. VII. 
. VIII.

300
300
300
300
300
400

A részletes árverési feltételek a gazdasági tanácsosi hivatalban 
megtekinthetők, illetve átvehetők.

Szóbeli árverelök az árverés megkezdése előtt tartoznak a ki
kiáltási ár 10% a készpénzben, vagy óvadékképes értékpapírokban 
'ánornpónzül hz árverést vezető kezéhez letenni.

Zárt Írásbeli ajánlatok pedig, melyekhez bánompénz is csato- 
landó f. évi. márczius hó 26-án délelőtt' a nyílt árverés megkezdése 
G'dt a polgármesteri hivatalba adandók be.

Nyíregyháza, 1906. márczius 16.
Májerszky Béla, polgármester.

&  Van szerencsém a mélyen tisztelt vevőim
i i  mel közölni, hogy a tavaszi posztók úri 

öltönyökre nagymennyiségben a legújabb 
mintájú és legjobb minőségben megér
keztek melynek megtekintésére tisztelt 

vevőimet meghívom. -------
Kiváló tisztelettel

Guttmann Henrik.
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Közgyűlés.
1 A búró Hirsch Mór jótékonysági egye-
j sülét rendes közgyűlését holnap d
i U. 2 Órától kezdve, a városháza tanács“ !
! termében fogja megtartani.

m

A tavasz i  idényre! |
már megérkeztek Kreisler Simon áruházába:

4? .  .  .  ~  .  $»
4§
4 |

0M
#= ^  . i |  T/V, • 1 _ „  O ' 4 M1, L A ^ A k n  . P

§»

A legdivatosabb női ruhakeimék, remek kivitelű blous és ruhaselymek,
3s! gyönyörű mintájú delinek és batistok, jó és színtartó ruha zefirek és karto- 
4§ nők. Raktáron tartok valódi Regenhardt és Reimann-féle rumburgi vásznakat, |p  
4 f  chiffbnok. damast grádlik, különféle nagyságú asztal damaszt készleteket.

Különösen ajánlom liliom védjegyű vásznaimat, melyekből évente nagy- |P  
^  mennyiséget hozok forgalomba. — Teljes menyasszonyi kelengyék jutányos 
^  árakban kaphatók. &£
4§ A tavaszi idényre ajánlom fekete és színes napernyőimet. — Raktáron 

tartok férfi és női ingeket, harisnyák, nyakkendők, gallérok, kézelők, zseb- §p» 
kendőket stb. stb. ÍP

Szükségesnek találom még megjegyezni, hogy arra. különösen súlyt he- |P  
lyezek, hogy üzletemben elkerülhetetlenül csak is honi gyártmányú árut hoz- t-J 
zak forgalomba. 1^

Czégemet a t. vásárló közönség jóindulatába ajánlva, maradtam íp

Á Jk^Á iiM JkiÁ Jk^É L^X ^É ijLÁ iÁ iáiJk;

Oberndorfi répamag.
100 kg. leszállított ára: 48 kor.

Gróf Teleki Arvéd uradalmában. 
Posta: Koncza.

M agyar bikák, ten y ész to já so k  
v etö m a g ten g er i.
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Mindennémü
épülettervek, költség- 
vetések készítését, épi- 
~  tésvezetést vállal ™ 
PAVLOYITS KÁROLY

- ■ -  m ű é p í t é s z ,  ~
Nyíregyháza Iskola-utca 5. sz.
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legmélyebb tisztelettel

Kreisler Simon.
A váczi szövő- és kötö-gyár egyedüli elárusítója.
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Legjobb varrógépek
kaphatók:

H erskovits Gyula«/

varrógép!raktárában
Nyíregyháza, Iskola-u. 3. (Pavloviis-féle ház)

Siuger és mindenféle rend
szerű varrógépek házi szük
ségletre és ipari használatra.

födi

kényelmes

r 6 s z ! e t fi z e t ó s r e !
Fióküzlet: KisvártSén, Bere£E2ászon és Míttaalfön.

4̂  Az elmúlt
PXS f.-, rendkívüli 
o  száraz nyár

3  folyamán
*jjnr

ismét a
K ü k ü l l ő m e n t i

Első Szőlőoltvány telep
(T u la jd o no s: CASPARI FRIGYES M edgyes, 168. N.-KűkDlIőmegye.
volt az egyedüli az egész országban, mely oltványai* 
óriási mennyiségű, naponta 5 m illió  litern yi vízzel 
öntözte, s ennek folytán az egyedüli szölötelep, amely 
ez évben is valóban szép és minden tekintetben ki 

fogásiakul minőségű s/.őlőolt vány okát szállít.
képes árjegyzék számos elismerő levéllel ingyen s berni

G ő z c s é p l ő k é s z l e t e k  2 'j2~tő! 1 2  lóerőig, B e n z i n m o t o r o k ,
—  — - S Z A L M A  P R É S E K  g ő z h a j t á s ú . -----  -  -

ARATOGÉPEK és egyél) MEZŐGAZDASÁGI GÉPEK leguj abb szerkezetben és legjobb kivitelben kaphatók
: A  M A G Y A R  K I R .  Á L L A M V A S U T A K  G É P G Y Á R I N A K  V E Z É R Ü G Y N Ö K S É G É N É L  —

:___  '— — rkz =  =  BUDAPEST, Váci-körűt 32. -------------
Árjegyzéket és költségvetést kívánatra ingyen és bérmentve küldünk.

N Y O M A T O T T  P I R I N G E R  J .  K Ö N Y V N Y O M D Á J Á B A N  N Y Í R E G Y H Á Z Á N .
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